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Symbolorum Pythagoreorum sub nomine quae a scripto-
1 ibus antiquis traduntur sententiae, res amplectuntur diversissi­
mas. Juxta invenimus cum locos communes philosophiae 
moralis tum praecepta et ad vitam domesticam pertinentia et 
ad deos rite colendos et ad certos cibos reiciendos. Quorum 
quae valuerint in societate Pythagoreorum vix diiudicari potest, 
cum iam apud Peripateticum illum, qui librum de Pythagoreis 
Aristoteli attributum composuit, sive ipse fuit Stagirites sive 
discipulus eius, symbola diversissima commixta legamus (Jambl. 
V. P. § 82 — 86, de origine Aristotelica loci cf. Rohde, Kl. 
Schr. 2, 139). Tamen non errabimus sententias ethicas tem- 
P01 ibus iecentioribus attribuentes, cum Pythagoreorum qui super­
erant nonnulli coeperunt id agere, ut imaginem magistri omni 
ornamento mystico nudatum suum ad arbitrium exprimerent, 
cuius rationis inprimis ea sunt exemplo, quae Aristoxenus 
Tarentinus ab ipsis Pythagoreis accepta litteris mandavit.

Cum ethica illa praecepta per se primo obtutu intelligantur, 
cetera symbola antiquis iam temporibus multorum virorum 
doctorum sagacitatem incitaverunt, ut munus interpretis sub­
irent. Velut Anaximander quidam Milesius temporibus Artaxer­
xis Mnemonis (405 — 359 a. C h r)  etiamtum vigente Pythagorae 
schola scripsit εξήγησιν συμβόλων Πυθαγορείων (Suid. s. v. 
Αναξίμανδρος. Diog. L. 2 12). Post eum praeter Peripateticum 
illum, quem item symbolis colligendis et explicandis operam 
dedisse apparet, libros peculiares de symbolis Pythagoreis 
composuerunt Alexander Polyhistor (Clem. Strom. 1. 15, 70.
2 p. 57, 15. Df., Cyrill. c. Jul. 4. 133., 9 p. 106 Migne) et 
Androcydes Pythagoreus*) et Jamblichus Chalcidensis magnam 
partem Protreptici sui (cap. 21) in eadem re consumpsit. Item 
temporibus litterarum renascentium multi viri docti symbola 
tractabant, (cf. quos enumerat Fabr. Bibi. Gr. 1. 788 sq." Harl., 
Latendorf, Sebastiani Franci de Pythagora eiusque symbolis 
disputatiio, Schwerin 1869) et recentiorum Goettlingus uberius 
de eis disseruit (Ges. Abh. 1. 278 sq. 2. 280 sq.).

Duae maxime quaestiones exstant in symbolis Pythago­
reis. Altera est fontium: Explorandum est, quae et quales

*) F r a g m e n t a  A n d r o c y d is  H o e lk iu s  (v. p. 3) c o l l e g i t .  D e  te m p o r ib u s  
A n d r o c y d is  a m big itu r .  I lo e lk iu s  Z e l le r u m  s e c u tu s  c o n te n d it  l ibrum  περί 
συμβόλων sa e c u lo  p r im o  a. Chr. m ed io  a fa lsa r io  quodam  A n d rocyd i  s u b ­
d itum  e s se ,  qui a  T h e o p h r a s to  et  C learcho  S o le n s i  c i ta tu r .  Contra  
F r e u d e n tb a l iu s  tP a u ly -W ,  1. 2149;  s u s p ic a tu r  p r o fec to  i l lu m  l ibrum  a 
P y th a g o r e o  A r i s to x e n i  a e ta te  c o n sc r ip tu m  e s s e .  cf.  p r a e te r e a  M ew a ld t ,  
D e  A r i s to x e n i  P y th a g o r ic i s  se n te n t i i s  e t  v ita  P y th a g o r ic a ,  p. 2 l .
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antiquae symbolorum collectiones fuerint et quibus in scripto­
ribus vestigia eorum inveniantur. Constantinus Hoelkius, Er- 
vini Rohdii discipulus, hoc perficere conatus est (De acusmatis 
sive symbolis Pythagoricis, Kiliae 1894). Quem virum doctum 
quamquam demonstravisse concedendum est, qui scriptores 
Androcydem secuti sint, tamen post eum quoque multum ab­
est, ut tenebrae fontium sublatae sint, cum praesertim adhuc 
totum incertum sit, num vel ubi reliquiae Anaximandri et. 
Alexandri Polyhistoris exstent. Altera quaestio constat in 
symbolis interpretandis, quam ego hoc opusculo adire conatus 
sum. A fontibus indagandis abstinui, cum id maxime egerim, 
ut in pluribus symbolis demonstrarem, qualibus ex cogitatio­
nibus orta essent atque hac ratione partem quamvis exiguam 
ad historiam superstitionis antiquae componendam conferrem. 
Qua in re persequor viam olim ab Rohdio monstratam, qui 
epistula quadam ad Ottonem Crusium data scribit magnopere 
optandum esse, ut symbola Pythagorica hac ratione tractentur, 
atque queritur Hoelkiuin dissertatione sua interpretis muneie 
neglecto soli fontium quaestioni operam dedisse (0. Crusius, 
Erwin Rohde p. 162). Neque interest multum in opinionibus 
et consuetudinibus superstitiosis, quales plurimis symbolis sub­
sunt, quo primo tempore in litteris inveniantur. Nihil enim 
fere tanta pervicacia est quanta superstitio, ita ut consuetu­
dines, quae a scriptoribus antiquissimis, sicut ab Hesiodo, tan­
guntur, forma nihil mutata IV vel V saeculo p. Chr. rursus 
emergantur; et multas superstitiones ex recentissimis demum 
vilissimisque scriptoribus cognoscimus neque tamen dubitare 
debemus, quin antiquissimis temporibus ortae sint.

Supra diximus a quarto saeculo a. Chr. n. usque ad 
nostram aetatem viros doctos studuisse, ut verum sensum 
symbolorum explorarent. Qua in re et antiquorum et recentio- 
rum omnes fere ea ratione ac via utebantur, ut, symbola in­
citamenta ad virtutes putantes subtilissimis interpretationibus 
probabilia quaedam ex eis latebris in lucem proferre conarentur. 
Quae interpretandi ratio praecipue Jamblichi, qui capite XXI 
Protreptici omnibus symbolis nihil aliud subesse docet, nisi ut 
ad philosophiam Pythagoreorum recentiorum capessendam ex­
citent, neque minus Goettlingi ad rationem omnia referentis, 
non multum abest, quin risum saepe nobis moveat. Unus 
inter antiquos symbolorum interpretes Peripateticus ille, qui 
librum de Pythagoreis conscripsit, veram symbolorum vim 
aliquo modo perspexit, cum omnia fere cum rationibus religiosis 
cohaeieie conatur evincere. Contra Androcydes princeps est 
eorum, qui symbola ethice interpretantur. His temporibus, 
quamquam iam Lobeckius (Agi. 248 sq., 892 sq.) et G. Her- 
mannus (Opusc. 6. 250) occasione data recte de symbolorum 
singulorum origine quaedam dixerant, tamen Rohdii maxime
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opera tactum est, ut hodie nemo iam illa ratione uti videatur. 
Kondius enim identidem (Ps.2 1.2413, 2 4 5 2.852, 1261, 1641. 
Kl. Schr. 2, 109. 139) demonstravit illa praecepta tantum 
λ esse a virtute occulta, ut ex antiquissima populi superstitione 
omnia fere enata sint, idque et Graecorum et Romanorum et 
aliarum gentium exemplis confirmavit. Hac via ingredienti 
magnopere est dolendum per Graecos ipsos de superstitionibus 
suis perpauca esse tradita eaque, quae exstant, ex cuiusvis 
generis scriptis summo labore colligenda esse, ita ut fieri 
non possit, qui ninscius multa, quae fortasse ad id quod spectat 
summi momenti sunt, praetermittat. Nam neque historia super­
stitionis antiquae, ex qua commode haurire possimus, adhuc 
conscripta est neque ea, quae Riessius (Pauly-Wiss. s. v. 
„ Aberglaube ) vel Krollius („Antiker Aberglaubeu. Hamburg 
1897) collegerunt, sufficiunt.

Si sernper antiquis tantum scriptis ad symbola explicanda 
uti mihi proposuissem, desperandum fuit, in multis enim casui 
debetur, quod illa ratione huius vel illius symboli sensus ex­
plicetur. Itaque saepissime alio confugiendum erat. Atque 
primum quidem nonnulla profeci libris quibusdam perlectis, 
qui et a Graecis et a Germanis de vita atque moribus Graeco- 
lum recentiorum conscripti sunt. Nam hic quoque saepenumero 
cognosci potest, quanta pervicacia opiniones quaedam super­
stitiosae ab antiquissimis Graeciae temporibus usque ad hunc 
diem permanserint. Cuius modi reliquias non tam ex Grae­
corum (Bybilakis, Neugriech. Leben. Berlin 1840. Πολίτης 
μελέτη επ ί τον βίου των νεωτέ()ων 'Ελλήνων, 'Adfjvcu 1875), 
qui satis pauca praebent, quam ex Germanorum libris cognovi, 
cum ex C. Wachsmuthii „Das alte Griechenland im neuenu 
tum ex B. Schmidtii libris „ Volksleben der Griechenu, cuiue 
operis priorem tantum partem publici iuris factum esse maxim, 
dolendum est, et „Marchen, Sagen und Volkslieder der Neu- 
griechenu.

Deinde cum aliarum quoque Europae gentium inprimis 
Germanorum saepe mirum in modum consentiant cum Graeco­
rum, mihi gravissima quaeque neglegenda non esse videbantur, 
quamquam ad confirmandum eis magis quam ad demonstran­
dum utendum esse putavi. Hunc in usum maxime adhibui 
collationem A. Wuttkii: „Der deutsche Volksaberglaube der 
Gegenwart“. 3 .Auflage v. Elard H. Meyer, Berol. 1900, qua 
in citanda W littera utar. Quo tamen libro quamvis diligen­
tissime et uberrime scripto non inutilis facta est Jacobi Grimmii 
Mythologia Germanorum (ed. IV cur. E H. Meyer). Praeterea 
nonnulla recepi ex Weinholdii et Boltii „Zeitschrift des Ver- 
eins fur Volkskundeu.

Postremo ad antiquas superstitiones illustrandas campos 
etiam longinquiores adii, qui tamen nunc ei, qui originem con­



suetudinum ct opinionum superstitiosarum indagat, non iam 
incogniti sunt, mores dico gentium ferarum extra Europam 
habitantium, Cum enim nulli iam liceat dubitare, quin Eu­
ropae quoque populi eosdem gradus transieiint quibus illae 
nunc sunt, illarum consuetudines ac religiones summi momenti 
sunt ad superstitionem antiquam illustrandam. Qua via ac 
ratione quisquis utitur iure Thucydidem testem atque auctorem 
nominabit, qui ludis Graecorum et barbarorum inter se com­
paratis ita pergit (1,6,6.): πολλά δ'αν και άλλα τ ις  αποδείξει?, 
τι παλαιόν Ελληνικόν ομοιότροπα τώ ι νυν βαρβαρικώι διαιτω- 
μενον. Quo autem maius periculum est, ne nimis similitudi­
nibus interdum fortuitis confidamus, eo diligentius studii, ne 
illis nitar nisi convenientia prorsus manifesta. Omnia fere, 
quae hunc in usum conferrentur, praebuit J. G. Frazeri: „The 
golden bough“ (Ed. II. London 1900). Ne longus fierem seraper 
ipsum Frazerum (sub Fr. nota) non eius fontes attuli*).

LXXV symbolorum, quae collegi, maxime ea tracturus sum, 
quae ex superstitione populi orta esse censeo. Ea, quae huc 
non pertinent, infra in appendice collocavi. Illorum autem 
primum in disputationem veniant, quae sunt

I. De rebus sacris.
1) εΐσιέναι εις τα ιερά κατά τους δεξιούς τόπους , εξιέναι κατά 

τους αριστερούς. Jambl. V.P. 156.
Semper fere apud gentes Indogermanicae originis pars 

dextra fausti sinistra infausti ominis est; apud solos Romanos 
contraria valet ratio. Jtaque Pythagorei cum opinionibus po­
puli fecerunt, cum in tabula rerum contrariarum hanc esso 
rationem statuebant: πέρας : άπειρον =  δεξιόν : αριστερόν —  
αγαθόν : κακόν. (Aristot. Metaph. 986 a 23 sq.) ef. etiam Aristot. 
de an. inc. 706 a 30 sq. b 13., de part an. 665 a 22 sq. Cuius 
opinionis quae sit causa, quamquam multi viri doctissimi uber­
rime disseruerunt, (praeter ceteros cf. Grimm, Geschichte der 
deutschen Spr. 980 sq. Schrader, Sprachvergl. 369 sq. Reall. 
der Indogerm. Alt. 663 sq.) adhuc latet maximeque ambigitur. 
Certe ex ea opinione, cui pars dextra praestantior videbatur, 
hoc symbolum ortum est. In templa intrantibus via dextra 
felicior est, ut earum duarum viarum, quae secundum Orphicos 
ad orci introitum sunt, dextra fert ad χώρον ευσεβών, sinistra 
ad eum locum, quo oi άδικοι puniuntur, v. Rohdo Ps. 22.220l. 
Item nostris quoque temporibus in fabellis Graecorum recenti-

*) N e  o p u scu lu m  m eu m  ta m q u a m  c o lo r ib u s  n im is  v a r i i s  a c  d iv ers is  
t inctum  videatur, u t  p o tu i ,  s e r m o n e  L a t in o  u s u s  su m .  T a m e n  ubi res  
p o sc e b a n t  neq u e  suam  invert i  n a tu ra m  p a t ie b a n tu r ,  f r u s tu la  a l i e n a  i n s e ­
rere co a c tu s  sum.



orum via dextra faustiore omine initur (Schmidt, Gr. Marchen, 
Sagen etc. Nr. 7 et 8). In Gervasii de Tilbury Otiis Impe­
rialibus (scr. 1211) narratur Neapolis urbis duplices fuisse 
portas, quarum per dextram si quis urbem ingressus esset 
pro fausto, si per sinistram pro infausto omine acceptum esset. 
(Gerv. de Tilb. cd. Liebrecht p. 16). — Quod pergitur: εξιέναι 
κατά τους αριστερούς, tantum responsionis causa additum esse 
manifestum est.

2) εις ιερόν εϊσιεναι καθαρόν i μάτι ον εχοντα καί εν ώι μη 
έγκεκοίμηταί τις, Jambl. V. Ρ. 153.

Eos, qui deorum templa intrent, et corpore et vestitu 
puros esse debere per totum orbem omniaque tempora creditur, 
ita ut pluribus demonstrari non opus sit. Satis habeo addere 
saepe in cultu Graecorum non solum pura sed etiam alba 
vestimenta posci, qui color deis gratissimus esse putabatur, 
v. Plato, leg. 956 A: χρώματα δε λευκά πρέπονι ’αν θεοίς 
εϊη, καί άλλοθι καί εν υψηΐ’ βάμματα δε μη προοιρέρειν. cf. 
etiam leges sacras Andaniae et Lycosurae (Dittbg. Syll. 2 2 p. 
464. p. 803) et Lucian. Nigr. 14, Plut. Arist. 21., Diels, sib. 
Bl. p. 52 adn. Quod adiungitur καί εν ώι μη εγκεκοίμηταί τ ις  
sine dubio eo referendum est, quod homines superstitiosi pu­
tabant, dormientes maxime incursionibus daemonum nocturno­
rum obnoxios esse corumque vi immunda pollui.

3) θύειν  χρή άννπόόητον καί προς τά ιερά προσιεναι. Aristot 
ap. Jambl. Υ. P. 85. ib. 105. Protr. 21*).

Mos calceos in templis aliisque locis sacris exuendi in­
venitur et apud Ari os et apud Semites (v. Sartori, Der Schuli 
im Yolksglauben, Zeitschr. des Vereins fiir Volksk. 4 (1894) 
p. 178 sq.). Graecorum non Pythagoreos solos hanc religionem 
observasse multa sunt quae doceant, ut ιεροί νόμοι Andaniae 
(v. supra) Lycosurae (v. s.) Jalysi (Dittb. Syll.2 2. 560). Scrip­
tores quooue memorant morem fuisse solearum in quibusdam 
templis exuendarum, v. quos citant Schoemann, Gr. Altertiim. 
2 2. 231. Roscher, Lex. 1.138 praeterea Ovid. Fast. 1.629 sq. 
Varro de 1.1. 7. 84.

Interdictum mihi ex similibus opinionibus ortum esse vi­
detur atque alterum illud de anulis (v. infra symb. 22), quod 
et ipsum in legibus sacris templorum quorundam inventum est. 
Constat enim soleas vinculis scorteis varie inter se colligatis 
ac nodatis ad pedem applicari solitas esse. Quidquid autem 
complicatum et nodatum est, mentibus simplicibus in omnibus

*) D i s c r e p a n t ia s  a u c toru m , qn ae  quidem  n ih i l  f a c iu n t  ad se nsu m  
m u ta n d u m ,  a d n o ta re  b r e v i ta t is  c a u s a  no lu i .
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rebus, quae exitum rectum facilemque poscunt, velut et, in 
supplicationibus votis sacrificiis rebus magicis et in laboribus 
parturientium tamquam infausti ominis esse videtur ideoque 
amovetur, v. Serv. ad Aen. 4. 518: „in sacris nihil solet esse 
religatum, praecipue eius, quae amore vult sol viu. cf. Ovid. 
Fast. 3. 257., 6. 395. Serv. ad. Aen. 6. 518., 5. 432., 1. 503., 
Pseudodemocr. apud Columell. 7. 3. 64 (Vors. p. 461. 22 sq.) 
Kroll, Ant. Abergl. p. 20. Quae vis impediens nodis et vin­
culis in multarum gentium superstitionibus adhaeret, ut docet 
Fr. 1. 392 sq. Mea igitur opinione ideo homines religiosi so­
leis induti templa inire vel res sacras facere noluerunt, quod 
timebant, ne*nodis, quibus illae alligatae erant, exitus faustus 
votorum prohiberetur. Atque uno in hoc symbolo explicando 
Jamblichus in Proteplico verum suspicatur, cum dicit: ..'έτερον 
δε το δεϊν δεσμών χωρίς καί ενλυτον δντα την θεραπείαν καί 
γνώσιν των \λεών, ποιείσ&αι. ταϋτα δε ούκ επ ί σιόματος μόνου 
παραγγελλει το σνμβολον διαπράττεσΟαι, αλλά καί επί των της 
ψυχής ενεργειών κτλ.

4) εν ίερώι άν τ ι ακούσιον αίμα γενηται ή χρυσώι ή ίϊαλάττηι 
περιρραίνεσΟ-αι. Jambl. V. Ρ. 153.

Sanguine victimarum rite deis immolatarum templa non 
polluebantur; contra, ut ex hoc symbolo discimus, si quis 
invitus vel ipsius vel alterius cuiusdam sanguinem in templo 
fuderat, locus sacer pollutus esse putabatur certisque lustra­
tionibus opus erat ad expiandum. Cum antiqui, quod quidem 
ego scio, plura de hac re non praebeant, aliarum gentium 
superstitiones adhibeamus necesse est ad lucem huic rei affe­
rendam. Atque Frazerus 1. 355 sq. complures consuetudines 
populorum ferorum co'legit, quas ad id, quod spectamus, non 
inutiles esse censeo, is postquam multis exemplis exposuit 
regis sanguinem fundi plerisque gentibus incultis nefas videri, 
alia testimonia promit, quibus combrobatur apud alias gentes 
et feras et Europaeas hanc religionem omnino in sanguine 
fundendo valere. Velut in West-Sussex homines putant solum 
sanguine conspersum devotum et in omne tempus sterile fieri. 
In Africa occidentali si cuius sanguinis gutta in terram deci­
dit, diligenter conterendo occultatur, si in scapham, pars con­
spersa exciditur vel tota scapha destruitur. — Quos ad mores 
explicandos Fr. rectissime utitur opinione illa omnibus gentibus 
communi, vitam et animam hominum esse in sanguine (v. infra 
ad symb. 14 p. 23 sq.). Jam quicumque locus sanguine aspergitur 
fit sacer (tabooed). Tabu enim et ea sunt, quae vim quan- 
dam supranaturalem in se habere videntur, et ea, quae quo­
quo modo tali vi afficiuntur, quod utrumque „saceru voce si­
gnificari solet. Quae vis aut semper haeret in personis vel rebus



semel sacratis vel certis caerimoniis tolli potest. Jam igitur 
sanguine, qui ipse est sacer, quippe cui inesse putetur vita 
nominis, et homo et locus, qui aspergebatur, fiebat „tabooedu 
et opus erat lustrationibus ad sacrationem tollendam. Quae 
les hunc in usum idoneae visae sint, tantum ex parte cogno- 
sceie possumus, cum verba ή χρυσώι sine dubio corrupta sint, 
nam neii non potest, ut auro quisquam aspergatur. Scaliger 
scripsit κρουνωι, Loganus ρΰσει, Nauck νδατι κρουνών ή θα- 
λαττης, (de vi lustrali aquae inprimis marinae, v. infra p. 45 
S°. ? 22' 405· StenSel> Griech. Kultusaltert. 144. Gruppe,
Gnecli. Mythol. 889). Sed non dubito, quin Dielsii coniectura, 
quam mecum liberaliter communicavit, πνρσώι multo proba- 
bilioi sit. Nam cum facillime pro πνρσώι a librario scribi 
potuit tum ignis permultum valuit in lustrationibus, cf. Eurip. 
Iph. T. 1216. Orest. 40. Rohde Ps. 22. 1012. Stengel 1. c. n. 
88. Stengel 1. c. 892.

5) μ τ τίκτειν εν ίερώι. Jambl. V. P. 153.
Puerperas impuras et quasi funere imbutas esse opinio 

per omnia saecula totumque orbem terrarum diffusa est, v.Fr
1. 325 sq. W. § 575 — 78. Quae ad antiquorum de hac re 
superstitiones pertinent Gruppe, Gr. Mythol. 8582 collegit; 
hodie quoque in Graecia homines superstitiosi putant se puer- 
peia non minus quam cadavere tacto pollui; ideo feminae 
postquam mulieri parturienti adfuerunt statim domum se con- 
feiunt ad vestes puras induendas ipsa domus, in qua infans 
natum est, impura habetur ideoque aqua benedicta suffimentis- 
que lustratur, cf. Sajaktzis, Zeitschr. des Vereins fur Volksk. 
4 (1894) p. 145. Wachsmuth, Das alte Gr. im neuen, p. 74 
sq. Origo atque vis huius superstitionis facile perspici potest. 
Homo enim simplex cum se a daemonihus temporibus locisque 
omnibus circumsideri putat, tum gravissimo quoque vitae dis­
crimine vim nocentem eorum maxime metuit. Qua de re per­
multae superstitiones coniunctae sunt et cum generatione et 
cum partu liberorum Sic mulieribus parturientibus daemones 
instaie putantur, ut infantia vix in lucem edita in suam po­
testatem redigant. Jam, cum apertum sit conventu talium 
spirituum immundorum templa pollui, intelligi potest, qua de 
causa mulieres in templis parere vetitae sint. Qui usus non 
paucis scriptorum et inscriptionum testimoniis confirmatur, cf. 
Thuc. 3. 104: και το λοιπόν προσεϊπον (se. Athenienses a. 426) 
μ ίτ ε  εναποΰνήισκειν εν τήι νήσωι (sc. Deli) μήτε εντίκτειν, άλλ' 
ες τήν 1Ρήνειαν διακομίζεσΰαι (idem Diod. 12. 58). De fano 
Aesculapii Epidaurii Pausanias refert (2. 27. 1): το δε ιερόν 
άλσος του ’Ασκληπιού περιέχονσιν όροι πανταχόϋ-εν ουδέ άπο- 
ώνηισκονσιν (άνθρωποι Wieseler) ονδε τικτουσιν αί γυναίκες 
σφισιν εντός του περιβόλου, καθά και επ ι ζΐήλωι τ ΐ ι  νήσωι
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τον αυτόν νόμον. cf. ibid. § 6. Eadem de causa in Aristopha­
nis Lyststrata (742) mulier se gravidam esse simulat, ut hac 
ratione occasionem arcis, quae erat Minervae sacra, adipiscatur 
relinquendae. Nam hic quoque illud interdictum valuit; vide 
inscriptionem in acropoli Atheniensium inventam (Epii. arch. 
1884. 169. 10): επεί δε πατριόν εστιν εν μηδενϊ των τεμενών 
μ ητ εντίκτειν μητ εναπο[Όνήιοκειν........

6) φθείρα εν ίερώί μη κτείνειν Jambl, V. Ρ. 154.
Non certo constat, num apud Graecos pediculi ceteraeque 

bestiolae molestae eadem ratione cum daemonibus coniunctac 
fuerint, qua, ut omnes scimus, apud Germanos, (cf. praeter 
alia W. § 216. 303. Recordare etiam quem se esse dicit 
Mephistopheles in Goethii Fausto:

v. 1162. Der Herr der Ratten und der Mause,
Der Fliegen, Frosche, Wanzen, Lause.)

Fortasse eandem apud veteres rationem fuisse credemus, 
cum legerimus quae medicamina adhibebantur ad illa animalia 
fuganda. Multae enim earum rerum, quarum hic usus fit, 
eadem sunt atque quae ad daemones propellendos valere cre­
debantur, sicut scilla (Geop. 13.9.11., 13.14.1.5.) sulphur (13. 
10.5. 13.14.3) laurus (13. 12. 1) aqua frigida (13. 14. 10), cf. 
etiam caerimonias Geop. 1 3 .5 .7  sq. commendatas ad pulices 
domesticos delendos. Jam, si profecto bestiolae illae cum 
daemonibus cohaerere putabantur, facile intclligimus, qua de 
causa tali immundo animali necato templa, deorum pollui pu­
tatum sit.
7) σπονδήν μή χαταμΐοντα προσφέρεσΰαί. Jambl. V. P. 156.

II Π  220 sq. Achilles Patrocli gratia Jovi libationem 
faciens diligenter describitur et legimus 231 sq.

ο λεΐβε δε οίνον
ο ιρα ν 'ν  εΐ σανίδων. Λ  ία δ\) ι  λάθε τεριρικέραννον.

Idem facit Priamus cum ad Achillem profecturus Jovem im­
plorat, ut sibi omen faustum mittat. Non fortuito ουρανόν 
είσανιδων additur. Nam multis exemplis perspici potest Graecos 
in orando, quod plerumque cum libatione coniungitur, eo oculos 
vertere solitos esse, ubi deum imploratum esso iudicabant. 
Aspiciebant caelum, cum quid a superis impetrare volebant, 
terram, cum manes citabant (Seneca, Ood. 565), maro, cum 
aquarum deos adibant (4. 413). Igitur si quis καταμίω ν  i. e. 
clausis oculis libationem dederat, voti sui non compos fieri non 
potuit, cum nullum certum deum rite oravisset.
8) σπενδειν τοΐς &εοις κατά τό ονς της κνλικος. Aristot. ap

Jambl. V. P. 84. Androcyd.*) ap. Porpli. V. P. 42.

*) E t  hic e t  u b ic u m q u e  A n d r o c y d e m  in ter  sy m b o lo r u m  t e s t e s  a t tu l i ,  
H o e lk i i  d e m o n s tr a t io n e m  a l leg o .
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9) εν δακτνλίωι μό φέρειν σημείον θεον εικόνα. Aristot. ap. 
Jambl. V. P. 84. Androc. ap. Porph. 1. c. Diog. L. 8. 17 .— 
Jambl. Protr. 21. — Clem. Strom. 5. 5 .28. — Apollonius Tyan. 

ap. Jambl. V. P. 256.
Utrique symbolo simplices quaedam cogitationes subsunt 

de puritate atque impuritate religiosa, quae tam facile perspici 
possunt, praesertim cum iam antiqui interpretes nonnulli verum 
suspicati sint, ut opus non sit uberius de eis disserere.

Ea pars poculi, quae rarissime labris hominum tangi solet, 
cur maxime idonea habita sit, qua deis libationes fierent, facile 
intelligi potest. Homines superstitiosi metuebant, ne illa sacra 
irrita tierent, si per eam partem poculi funderentur, quae ore 
humano quasi pollueretur. Ita iam Aristoteles ap. Jambl. hoc 
symbolum explicat dicens: υπως μη από τοΰ αντου πίνηται. 
Eodem pertinet, quod illis Homeri versibus, quos supra attu­
limus, de poculo Achillis narratur:

//  225: εν da  δέ οι δεπας έσκε τετυγμένον, ουδέ τ ις  άλλος 
ο ιτ  άνδρών πίνεοκεν ά π  αετόν αϊθοπα oivov 
ο ντε τεωι βπένδεσκε θεών οτε μη / l u  πατρί.

Item iam ab antiquis interpretibus de sensu symboli 9 
recte docemur. Addit enim Peripateticus: υπως μή μεαίνηται, 
et clarius Apollonius Tyanensis dicit Pythagoreos anulis deorum 
imaginibus ornatis abstinuisse φνλαττομένονς μη προοενέγκωοι 
προς εκφοράν η τινα άλλον τόπον ον καθαρόν, neque dubitari 
potest, quin profecto ea fuerit causa. Mos deorum signa anulis 
insculpendi posterioribus antiquitatis temporibus late valuit, 
v. Piin. 33. 41., 2. 21, cuiusmodi anulos depictos praebent 
Fortunius Licetus, de anulis antiquis, (Utinum 1645) Nr. 19 — 
23, 2 8 -  32. Jones, Eingerring-Lore p. 37. Qui mos ex eo 
ortus esse videtur, quod cum omnino anuli tum anuli deorum 
imaginibus insignes inter amuleta validissima numerabantur, 
v. Schol. Aristoph. Plut. 884. Meinecke, Fragm. com. 2. 454., 3. 
97. Alex. Trall. 8. 2 (1. p. 377 ed. Puschm.) contra coli do­
lorem complura medicamenta magica commendat, quorum non­
nulla in anulum includi iubet, vel alterum: εις Μηδικόν γλυ­
φόν ΊΊρακλέα ορθόν πνίγοντα λέοντα καί έγκλεΐοας είς δακτνλί- 
διον χρυσοεν δίδου φορεΐν. cf. Marcell. de med. 20. 98., 29.
23. De aliis anulis magicis cf. Jones, p. 100 sq. Sed quam­
quam propter illas vires anulis attributas eiusmodi ornamenta 
gestare utile haberi potuit, tamen non minus facile intelligimus 
homines religiosos metuentes, ne iram deorum, quorum ima­
gines gestabant, anulis nescio quo pacto pollutis, in se con­
verterent, omnino eis abstinuisse.

10) στέφανον μη τίλλειν. Androc. ap. Porph. V. P. 42.
Hoc quoque symbolum latioris interpretationis non indiget, 

praesertim cum generaliter de corona agat, non de corona ad
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certum quendam deum pertinente. Corona, ut ex Plin. 16.9 
cognoscimus, antiquitus dei esse deoque uni convenire putaba­
tur et coronatus deo est consecratus, cf. Tert. de corona :milit. 
10. Rohde, Ps. 1, 2202. Igitur is, qui coronam laesit, deo ipsi 
iniuriam intulit atque timeat necesseest, ne dei hoc scelus 
ulciscantur.

Animadvertimus eorum symbolorum, quae ad res sacras 
peitinent, multa per se lacile perspici posse neque uberiore 
eorum interpretatione opus esse. Magis arduae atque longin­
quae eae sunt viae, quas nunciam affectemus ad ea symbola 
explicanda, quae a d  v i t a m  c o t i d i a n a m  spectant.

A. De cibis reiciendis.
11) κυαμιοv απεχεοχ)ai. Aristot. ap. Diog. L. 8. 34. Androcydes 
ap. Ps-Plut. de lib. educ. 12. Diog. L. 8. 18. Jambl. Protr. 
21. V. P. 109. Hippol. Ref. 6. 27. Diog. L. 8. 33, 8. 23.

Prisci iam Indi fabis neque in sacrificando utebantur neque 
cum ad sacra facienda se praeparabant vescebantur. (Schroder 
Pyth./ u. d. Inder p. 35). E t Herodotus 2. 37 refert: κυάμους 

ου™ Ti σπείρουσι Α ιγύπ τιο υ  εν ττμ χώ ρψ, τούς τε
γινομένους■ ούτε τρωγουσι ούτε εψοντες πατέονται. οι όέ όή 
ιρέες ούόέ όρώντες ανέχονται, νομίζοντες ού καθαρόν είναι μ ιν  
οσπριον. Eundem in modum apud Graecos et Romanos fabae 
et a personis et a rebus sacris alienae esse putabantur. Sic 
et Eleusinii et Orphici mystae fabis abstinebant (Porph de 
abst. 4. 16. p. 255. 4 N.2 Paus. 1. 37. 3. Rohde. Ps. 2. 126) 
quin etiam Artemidorus contendit (1. 51): πάοης τελετής καί 
παντός ιερόν άπελ^λαται v. Laert, Diog. 8. 33. Flamini Di­
ali, cuius sacerdotium totum religionibus vetustissimis saeptum 
est, Varrone auctore fabam nec tangere nec nominare fas erat 
(Plin. 18. 119., Festus p. 62. 14 Th., Geli. 10. 15. 12). Atque 
ex rebus sacris Romanorum huius religionis causam intellegere 
poterimus. Apud eos enim fabae plurimum valebant in cultu 
mortuorum, destimonia scriptorum antiquorum, quae huc per­
tinent, Ciusius collegit (Rh. Mus. 39. 164 sq.), quorum gravissima 
refero: Romani a. d. VII. V. III. Id. Mai: Lemuria celebrabant, 
de quibus Varro, de vita pop. Rom. I, apud Non. p. 104. 15. 
M. refert: „quibus temporibus in sacris fabam iactant noctu ac 
dicunt se Lemurios (i. e. animas defunctorum cf. Wissowa, Rei. 
p. R. p. 189. 8) domo extra ianuam eicereu. Ovidius fast. 5. 
d35 sq. ipsum familias patrem quendam inducit haec sacra 
4eragentem:

cumque manus puras fontana perluit unda 
vertitur et nigras accipit ante fabas,
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aversupque iacit, sed dum iacit r haec ego mitto 
hisu, inquit „redimo raeque meosque fabisu. 
hoc noviens dicit nec respicit, umbra putatur 
colligere et nullo terga vidente sequi*). 

y i t t  ^e1mv^ ae adhibebantur, cum diebus parentalibus (ab die 
Alll ad XXI mensis Februarii) tumulis epulae imponebantur, 
Ov. l· ast. 2. 533, Varro 1. 1., quem ad morem refero Lyd. de 
mens. 4. 42 (p. 99 W.): τούτον χάριν εις τούς τάφους ν ίπ ­
τονται (sc. ot κύαμοι) υπέρ σοηηρίας ανθρώπων, et Plut.S qu. 
Rom. 95: προς τα περίδειπνα και τας προκλήσεις τών νεκρών 
μαλιστα /ρώνται τοϊς όσπρίοις.

Graecos quoque fabis in mortuis et inferis colendis usos 
esse apeitis testimoniis quamquam evinci non potest, tamen 
eo, quod mystae eis abstinebant, similem earum vim fuisse 
atque apud Romanos colligi licet, nam omnia fere, quibus illi 
uti vetabantur, ad daemones animales et inferos pertinent, 
quorum vi homines pollui putabantur, v. inpr, Rohde Ps. 1.’ 
287 sq. 271 sq. 2. 171 sq. Pythagoras, quin profecto esum 
fabarum suis interdixerit, minime dubitandum est, permultisque 
auctoiibus, qui hoc de Pythagora prodiderunt — nam quos in 
capite nominavi gravissimi tantum sunt testes — fides habenda 
est. Quodsi Aristoxenus (Geli. 4. 11. 3) refert: ί/νϊλαγόρας δε 
τών οσπριιον μαλιστα τον κύαμον εδοκιμασεν, λειαντικόν τε γάο 
civai και διαχιορητικον. όιο και μαλιστα κέχρρται α ιτώ ι , dubi- 
taii non potest, quin ei Pythagorei, quibus ille ea debet, quae 
de Pythagora discipulisque eius tradit, profecto magistrum 
morem illum observasse negaverint, cum omnino omnia ab eo 
removerent, quae priscas religiones et superstitiones redolerent 
(cf. Rohde Kl. Schr. 2. 107 sq.).

Jam existit quaestio gravissima, qua tandem causa com­
moti antiqui tantam vim fabis attribuerint. Cui solvendae ab 
Aristotele usque ad nostra tempora multi viri et docti et in­
docti operam dederunt, quorum omnium sententias enumerare 
longum est. Antiquorum de hac re testimonia collegit Olckius, 
PW. 3, 1, p. 618. 62 sq., inter recentiores uberius hanc quaestio­
nem tractaverunt Lobeckius, Agi. 251. sq., Wuenschius, Das 
Fruhlingsfest der Insel Malta, 31 sq., praecipue ad Romano­
rum fabarum religionem spectant, ut supra diximus, quae dis­
seruit Crusius Rh. Mus. 39. 164 sq.

*) Quam m ira n o n n u n q u a m  sit  c o n v e n ie n t ia  s ive  ca su  s iv e  l e g e  q u a ­
dam  m e n t is  h u m a n a e  int^r r e l i g io n e s  p o p u lo r u m  d iv ers is s im o ru m  d o c e n t  
qu a e  F r a z e r u s  trad it  (3. 82): U l t im is  c u iu sq u e  anni  n o c t ib u s  in p le r isq u e  
d o m ib u s  J a p a n o r u m  c a e r im o n ia e  q u a ed a m  peraguntur ,  q u a s  v o c a n t  e x o r ­
c is m u m  d a e m o n is  m a l i  P a te r  fa m i l ia s  v e s te  p r e t io s a  ind utu s  g la d io q ue  
c in c t u s  m e d ia  n o c te  d om u m  to ta m  p er lu stra t .  M a n u  s in is tra  p o r ta t  c i s ­
te l la m  fa b is  t o s t i s  c o m p le ta m ,  e x  qua  iterum  atqu e  i terum  fa b a s  d i s ie c ta t  
v o c ib u s  m a g ic i s  ed it is ,  quarum  e s t  s e n s u s :  E x i t e  d a e m o n e s ,  in trate  d iv i­
t i a e 4*. cf .  e t ia m  S a m ter ,  F a m i l i e n fe s t e  der Gr. p. 5.
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Quae mihi vera huius religionis causa esse videtur, ea 
a scriptoribus non paucis animadversa est. Natura enim faba­
rum talis est, ut in eis, qui ederunt, nimiis intestinorum infla­
tionibus somnia dira et suppressiones efficiant, v. Diosc. m.m. 
2. 127. Geop. 2. 35. 4, Apoll. h. mir. 46. Plut. qu. conv. 9. 
10. Cic. de div. 1. 62. Plin. 18. 118. Diog. L. 8. 23.

Quas improvisas animi affectiones homines simplices ita 
explicabant, ut eas a daemonibus quibusdam simul cum fabis 
in corpus transgressis effectas esse putarent. Hanc enim mor­
borum et somniorum dirorum rationem apud populos feros 
vulgatissimam antiquis quoque probatam fuisse negari non 
potest (v. Rosclier Ephialtes, Abii. d. sachs. Ges. d. Wiss. 20. 
p. 27, praeterea Porph. ap. Euseb. pr. ev. 4. 23. 3). Dae­
monum igitur metu hoc interdictum meo quidem iudicio ortum 
est. Quod si recte est iudicatum, perspiciemus, quid velit 
Plin. 18. 118: „(faba) habetare sensus existimata, insomnia 
quoque facere, ob haec Pythagoricae sententiae damnata, ut 
alii tradidere, quoniam mortuorum animae sint in ea, qua de 
causa parentando utique adsumitur“. Daemones enim, quos 
in fabis inesse quorumque vi se vexari putabant, ut saepe fit 
in omni superstitione, pro animis mortuorum habebant, quarum 
iram nescio quo delicto irritavissent. Licet etiam alia, quae 
in fructibus vel floribus fabarum animadvertebant vel animad­
vertere sibi videbantur (cf. Wuensch 1. c.) accesserint, quibus 
commoti fabis vim quandam supranat.uralem inderent, tamen 
mihi quidem ex illis rebus physicis tota superstitio orta esse 
videtur.

Non dubito, quin Romani eadem opinione commoti sint, 
ut fabas inferis proicerent, quod diebus Parentalibus Lemuriisque 
factum esse supra cognovimus. Nam quod animae fabis inesse 
putabantur, quae potuit res aptior videri, quae substituti loco 
eis numinibus porrigeretur, quae nihil aliud agere credebantur, 
nisi ut animas hominum omnibus modis arriperent. Luculen­
tissime haec fabarum sacrifici vis evenit ex versibus Ovidii 
supra collatis (Fast. 5. 438) ^lis, inquit, redimo meque meosque 
fabisu, cf. etiam Lyd. 1. 1.: τούτον χάριν εις τους τάφους ρί- 
τττονταί υπέρ σωτηρίας άν&ρωπων.

Si quaerimus, num in superstitionibus Germanorum inveni­
antur quibus evinci possit hic quoque vim magicam fabis a t­
tribui, animadvertemus ipsam fabam minus saepe occurrere 
(W. 136: Erbsen und Bohnenpflanzen geben Wahrsagezeichen, 
die Hiilsen von Bohnen heilen Warzen), saepissime legumina 
generaliter dicta vel alia, ut § 74: In den Zwolfnachten darf 
man weder HiilsenIruchte noch Fleisch essen (cf. Chemnitzer 
Rockenphilos ap. Grimm, D. M. 4 3. 436). Am Charfreitage 
darf man nicht Linsen oder Erbsen essen, sonst bekommt man 
Geschwiire. Pisa saepissime cum numinibus infestis coniunguntur
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aut vi magica et noxia esse existimantur (W. 70. 136. 93). 
Quam ne miremur discrepantiam, nam et vis illa physiolo­
gica omnium leguminum eadem est, et in linguis Indogerma- 
nicis tam saepe eadem vox pro diversis leguminibus usurpatur, 
ut colligi liceat, ea sero accuratius distincta esse. Ut unum 
ex multis exemplum proferam: Voces quae omnes ab radice 
„grach derivantur, Russi Poloni Czechi pro piso, Sloveni pro 
vicia, Albani pro lente accipiunt, cum in lingua Palaeoslavica 
r,grachuu idem sit ac faba, v. Hehn, Culturpfl. 6 213. 210. 215 
sq., Schrader, Reall. d. Ind. Alt. p. 504 (Albani βαθε (= φακός) 
pro faba, θ ^ τ ε ,  fjere (=fabarium , faba) pro lente). Rursus 
apud Graecos quoque et Romanos nonnunquam ciceri vel aliis 
leguminibus eadem vis adscribitur ac vulgo fabis, cf. Plut. vit. 
Crass. 19. 5. quaest. Rom. 95.

Ut saepe iit eis rebus, quae quoquo modo cum inferis 
cohaerere putantur, fabae quoque in omnibus rebus magicis, 
ut in incantationibus, defixionibus etc. multum valent. Sic 
de vetula heralibus Tacitae deae inferorum sacra faciente ad 
linguas inimicorum deligendas narratur ab Ovidio fast. 2. 575-76. 

Tunc cantata ligat cum fusco licia rhombo 
et septem nigras versat in ore fabas.

Plura quae ad vires magicas fabarum spectant cf. ap.
Zenob. 1. 25. Corp. Paroem. 1. 8. ib. 1. 188, 2. 275. Plut
vit. Crass. 19. 5. Ovid. fast. 4. 273 sq. Plin. 18. 118. Geop. 
2. 35. 1. Theophr. h. pl. 7. 1.

12) των ιχθύω ν μή άητεσθαι οσοι Ιεροί. Aristot. ap. Diog. 
L. 8. 34. cf.  ̂ Diog. L. 8. 18: Α ριστοτέλης δε φησί και μήτρας 
και τρίγλης ενίοτε■ (sc. άπέχεσθαι) Plut. qu. conv. 4. 5. c. 2. 8: 
τοι ς Π νθαγορικους . . . των θαλαττίων μάλιστα τρίγλης και άκα- 
λήφης άπέχεσθαι cf. Geli 4. 11. 12.

μητ ερνθρινον εσθιειν μ ττε  μελανονρον. Androcyd. ap Try­
phon. rhet. gr. p. 3. 193 ap. Diog. L. 8. 18. Pspl. de lib. ed.
124. Jambl Protr. 21. V. P. 109. Diog. L 8. 33.

Quamquam maior pars scriptorum certa quaedam piscium 
genera nominat, quibus abstinere Pythagoras suos iusserit, ta ­
men non desunt, qui piscium esum vel omnino (Plut. qu. conv. 
8. 8) vel magna ex parte (Aristoxenus ap. Jambl. V. P. 98). 
Pythagoreos contempsisse referant. Item omnibus piscibus ab­
stinebant mystae in Eleusiniis celebrandis, quorum cum prae­
ceptis I ythagoram saepenumero consentire intelligi potest. 
(Porph. de abst 4. 16: παραγγέλλεται γάρ καί Έλενσΐνι άπέ­
χεσθαι κατοικίδιων ορνίθων καί ιχθύω ν καί κυάμων. . .) Quibus 
icbus adductus ai'bitor antiquissimis temporibus cibum pisca­
rium omnino impurum iudicatum paulatimquc, ut saepe iit, 
traditionis severitatem debilitatam esse et ad certas societates 
religiosas paucaquc piscium genera descendisse.
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Plutarchi autoschediasmatis (qu. conv. 8. 8) reiectis saepe 
animadvertimus pisces cum fabis arte coniungi (Diog. L. 8. 18.
33. Jambl. V. P. 109), quibus homines timore inferorum com­
motos abstinuisse supra cognovimus, item ad inferos deduci­
mur, quod traditum est Graecorum in religione pisces nisi ad 
sacra heroibus et mortuis oblata adhiberi solitos non esse. 
(Stengel, Gr. Kultusalt. p. 109) Cui accedit gravissimum testi­
monium, quod de eis piscibus, quos Pythagoras reiecisse fer­
tur, legimus Jambl. Y. P. 109: και μελανοΰρου δε άπέχεσϋαι 
παρηγγελλε, χ&ονίων γάρ εστιν Ό-εών και ερυ&ρϊνον μη προο- 
λαμβάνειν δι ετερα το ια ιτα  αίτια  (cf. Protr, 21). Inferorum 
igitur haec quidem piscium genera esse putabantur, itaque ei, 
qui vescebatur, timendum erat, ne illorum iram in se ipsum 
converteret Sine dubio eadem erat causa, qua mystae E leu­
sinii et mulieres in Halois celebrandis illis piscibus vesci veta­
bantur. v. Lobeck. Agi. 191. Schol. ad Lucian. dial. mer. ap. 
Rohde, Kl. Schr. 2. 366. Ceterum ego quidem pro certo habeo 
superstitionibus viros Homericae aetatis commotos piscibus nisi 
summa necessitate coactos non vesci, v. Hom. Od. δ. 368 μ. 330.

Quibus rebus cum dubium esse non possit, quin pisces ad 
inferos pertineant, in ipsa quaestione diiudicanda, qua tandem 
causa illam rationem inter utrosque intercedere antiqui puta­
verint, fieri non potest, -ut rem tam apertam faciamus, ut nomo 
iam de vera origine huius religionis ambigere possit. Nam 
cum antiqui de hac re nihil praebeant, ad aliorum populorum 
opiniones confugiamus necesse est, quae tamen solae non suf­
ficiunt ad omnes dubitationes tollendas.

Fieri potest ut religio illa orta sit eis temporibus, quibus 
Graeci vel potius maiores Indogermanici eorum de piscibus 
idem sentirent, ac nunc nonnulli populi inculti ac feri, qui 
putant pisces genus anguium esse*). Sicut Andree, Ethnogr. 
Par. 1 125 refert omnes fere Hamitas Africae orientalis pi­
cibus abstinere, cum dicant pisces esse angues. Idem invenitur 
apud omnes Negros Africae meridionalis, qui pisces ne manu 
quidem tangere audent Iure Schurtzius (Die Speiseverbote, 
Hamburg 1893) addit praeceptum rituale Iudaeorum eis piscibus 
uti vetitorum, qui pinnas et squameas non habent; ei enim 
anguium maxime similes sunt (p. 23). Idem de Numa rettu­
lerat Cassius Hemina, v. Plin. 32. 20: „Numa constituit, ut 
pisces, qui squamosi non essent, ni pollucerent.. quod quam­
quam Gemina Numam parsimonia permotum praecepisse con­

*) T e m p o r ib u s  h i s t o r i c i s  G ra ec i  s c m p e r  a n g u e s  e t  p i s c e s  d i s t i n g u e ­
bant,  n i s i  q u od  a n g u i l la m  a c e t e r i s  p is c ib u s  s e p a r a b a n t ,  u t  H om . II. Φ 203:  
τον μεν άρ’ εγχε'λυε'ς τε καί ιχθύες άμφεπε'νοντο, δήμον ερεπτόμενοι επινιφρίδιον κεί- 
ροντες, s in e  d u b io  qu od  a n g u i l la m  in te r  a n g u e s  n u m e r a b a n t ,  (έ'γχελυς-έ'χις- 
a u g u is -a n g u i l la ,  p lu ra  e x e m p l a  p r a e b e n t  C urtius ,  Gr. E t .  5 193. S ch ra d er ,  
R e a l l .  1.)
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tendit, tamen sine dubio ex religione ortum est. Huc accedit, 
quod in linguis Jndogcrmanicis sero demum singula genera 
piscium distinguuntur et ne radix quidem communis, qua piscis 
significetur, inveniri potest (Schrader, Reall. p. 242 sq.) Quae 
cum ita sint, fieri potest, ut haec Graecorum de piscibus opinio 
vere superstitio sit antiquissima. Nam si profecto pisces inter 
angues numerabantur, statim apparet Graecos eis non abstinere 
non potuisse. Nam neque est fere ullus populus, quin anguium 
carne abstineat et antiqui praeter ceteros habebant, cur id 
tacerent, cum inter omnes constet eos credidisse et animas 
mortuorum et heroes et deos inferos saepe anguium sub forma 
in terram escendere. Quae opinio non antiquitatis solius est, 
cf. Fr. 3. 410 adn.

Quaqua ratione res se habet, semper certe cognoscimus 
pisces cum cultu animarum inferorumque cohaerere. Quin pro 
ipsis hominum animis substituuntur a Romanis in Volcanalibus 
celebrandis, cf. Fest. 306. 23 Th., qui narrat Volcano pisces 
vivos pro animis humanis immolari solitos esse, et. Varronem 
de 1. 1. 6. 20: „Volcanalia a Volcano, quod ei tum feriae et 
quod eo die populus pro se in ignem animalia mittit". Similis 
est narratio Ovidii (fast. 2. 577 sq.) de Numa, qui Iovi ad 
iulmina pianda animam hominis poscenti piscem se immola­
turum esse promittit Neque iniuria Weickerus (Seelenvogel, 
p. 129) suspicatur Graecis quoque opinionem fuisse animas 
mortuorum in pisces transscendere posse, ut Empedocles de se 
praedicat

fr. 117. 3 (Diels. Vors.)
γάρ ηοτ εγώ γενόμψ  κοίρός τε κόρη τε 

θάμνος τ  οιωνός τε καί εξ αλός ελλοπος ιγβ  νς^. 
cf. W. 763, qui superstitionem quandam incolarum Palatiae 
superioris refert, qui credunt mortuorum animas sub forma 
atrorum pisciculorum in lacubus usque ad diem solutionis vi­
vere. Gentes quoque feras et incultas saepe credere animas 
mortuorum in pisces transire idcoque piscibus abstinere docent, 
quae collegit Fr. 1. 179, 2. 430. 432. cf. Dalyell, the darker 
superstitioris of Scotland p. 411 sq.

Difficile est dictu, cur superstitiones, quas antiquissimis 
temporibus omnino cum piscibus coniunctas fuisse demonstraro 
conati sumus, ad eos cibos descenderint, qui symbolo enume­
rantur, melanuri, erythrini, triglae, acalephae carnem. In 
melanuro fortasse color fuit, quem propter hominibus super­
stitiosis suspectus  ̂ esse videretur. Trigla Hecatae in cultu 
multum valet et fieri potest, ut ex vocum τρίγλης et τρι,οδί- 
τι,όος, τριγληνον, Hecatae cognominum, similitudine vis super­
stitiosa huius pisciculi orta sit. Sed haec merae suspiciones 
sunt et fatendum est nihil certi de hac re constare.

Ceterum trigla et melanurus sunt inter eos cibos, quibus
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medicastri aegrotos abstinere iubebant, cf. libellum de morbo 
sacro Littre, 6. 356, v. Wilam. Leseb. 2. 271.

Abstinentiam piscium per totum orbem invenimus, prae­
sertim apud gentes Indogermanicas. Velut Schrader, Reall. 
242 sq. cum neque in Rigvedae neque in Avestae carminibus 
piscaturae mentio fiat, non sine iure suspicatur, veteres quo­
que Indos piscibus edendis abstinuisse. Porro de Caledoniis, 
natione Britanniae, Diodorus 76. 12. 2 narrat: των γάρ ιχθύω ν  
απείρων και άπλετων όντων ον γεύονται, neque apud Germanos 
huius religionis vestigia deerant, ut colligi potest ex libello 
quodam scripto a. 1468, ab Usenero publici iuris facto, (Christi. 
Festbr. p. 83 sq.) ubi legitur p. 84. 12: ,,Qui feria quinta in 
angaria non comedunt pisces“ (sc. superstitiose agunt ideoquo 
peccant). Idem constat de Semitis; de Iudaeis iam supra dictum 
est, Syros piscibus abstinuisee, quia Astartae sacri erant, no­
tissimum erat antiquis scriptoribus, cf. Xenoph. anab. 1. 4. 9. 
Porph. de abst. 4. 15. Plut. de superst. 10, Artemid. On. 1 .8  
(14. 14 H.) Ovid. fast. 2.473. met. 4. 44 sq. Aegyptios denique 
sacerdotes omnino pisces reiecisse docent Herod. 2. 37. Plut. 
de Is. 353 C. 353 F. Lob. Agi. 191. De Hamitis iam dictum est.

18) άλεκτρυόνος μη απτεσθαι λευκόν. Aristot. ap. Diog. L. 8.
34. Aelian. v. h. 4. 17. cf. Plut. qu. conv. 4. 5. c. 2. 8. Jambl. 
V. P. 84 (μηόέ αλεκτρνόνα λευκόν θνειν). — Jambl. Protr. 21 
(αλεκτρνόνα τφέρε μεν, μή θύε  όέ.)

Galli a Persis antiquis bestiae sacrae habebantur, cum 
cantu suo lucem diei appropinquantem pronuntiantes daemones 
noctu vagantes (Dews) propellerent, cf. Hehn, Culturpfl. 6 315. 
Quae superstitiones gallum secutae sunt, cum ex Persia in 
Graeciam transferretur, quod non prius quam saeculo septimo 
factum est (Kretzschmer, Kuhns Zschr. 33. 560).

Soli haec avis ipsa sua natura attribuebatur, cf. Paus. 5. 
25. 5: cΗλιου όέ Ιερόν φαΰιν είναι τον όρνιθα και άγγελλειν  
άνιέναι μέλλοντος τού ήλιου, cf. Plut. de Pyth. or. 12. Jambl. 
V. P. 84. 147. Protr. 21. Diog. L. 8. 34. Contra gallum lunae 
numinibus a Graecis additum esse nisi Jamblichi Diogenisque 
testimoniis demonstrari non potest, qui eum Meni deo attribu­
unt. Cuius simulacris profecto saepe gallus apponitur, sed hic 
deus recentioribus demum imperii Romani temporibus extra 
Asiam coli coeptus est.

Solis lucidissimi avis eadem inferorum sacra est, ut Ce­
reris, v. Porph. de abst. 4. 16: χθονία γάρ ή θεός καϊ ζίημήτηρ  
η αυτή. και τον αλεκτρνόνα όέ ταντηι άφιέριοσαν. Eadem in 
Proserpinae simulacris invenitur, cf. Miiller-Wieseler, Denkm.
2. 856, Curtius, Arch. Zeitg. 1870. 76. Hoc eo factum est, 
quod gallus multum valet in heroum et mortuorum cultu, sicut 
Herculi immolatur C. I. A. 3. 1. 77. Ael. N. A. 18. 46 et Ae­
sculapio offerri solebat, Plato Phaed. 118 A, Herond. 4. 12,



Artemid. 5. 9. p. 255 Herch., Aelian frg. 98 Herch. Item 
mortuis cum alia dona tum galli a propinquis offerebantur, 
quod cognoscere possumus non paucis ex monumentis sepul­
cralibus, cf. Rohde Ps. 2 1. 243. Ath. Mitt. 13. 78. Etiam in 
Ilarpyiarum quod dicitur sepulcro Xanthi effosso gallus inter 
dona funeralia affertur.

Sed qua tandem de causa mortuis galli tamquam dona 
proponebantur? Credi non potest vel antiquissimis temporibus 
gallum avem tam raram et pretiosam fuisse, ut tamquam inter 
dona sumptuosissima ideoque gratissima numerari posset. Nam 
constat gallos tam facile aliarum terrarum caelo se accommo­
dare tam que fecunde pullos procreare, ut non liceat pretium 
galli comparare cum eo, quod nostris temporibus pro psittaco 
pendi solet, quod Kretschmerum (Kuhns Zeitschrift 33. 560) 
fecisse miror. Immo a pauperibus sacrificari gallos solitos 
esse ex Herondae loco c. apparet. Sed reminiscamur super­
stitionis illius, qua gallo vis daemonum noctu grassantium pro­
pellendorum attribuitur, neque credo dubitabimus, quin non 
tam pietate quam metu adducti Graeci defunctis gallum sacri­
ficare soliti sint, nimirum ut animae maleficae eo modo de­
terrerentur a vexandis hominibus. (Eadem de causa Persae 
cadavera gallis aspicienda curare feruntur, cf. E. Baethgen, 
De vi ac significatione galli in religionibus et artibus Graeco­
rum et Romanorum, Goett. Diss. 1887 ) Nam quamquam vim 
illam praecipue in avis acri voce positam esse manifestum est, 
tamen paulatim facile opinione amplificata tota avis averrunca 
habebatur. Quo fiebat ut gallorum effigies aureae amuletorum 
loco collo annexa gestarentur, cuius generis nonnullae inventae 
sunt, cf. Jahn, Verhandl. d. Sachs. Ges. d. Wiss. 1855 p. 79. 
Baethgen p. 10 sq.). Eadem de causa inter bracteolas aureas 
quae vestibus mortuorum assui solebant, multae imaginem galli 
praebent (cf. Stephani, C. R. 1876. 146 sq., 1877. 236).

Superstitiones cum gallo coniunctas non solum a Pythago­
reis sed etiam ab aliis hominibus superstitiosis observatas esse 
intelligimus ex libro πεφ ί ίρής rovoov Littre 6. 356, ubi inter 
medicamenta magica, quae hominibus comitialibus a medicis 
ignaris praesribi soleant, id affertur, ut carne gallinacea ab­
stineant. Ceterum haec religio non intra fines Graecorum et 
Romanorum continetur, sed multis locis Europae reperitur. 
Velut Caesar de Britannis narrat (b. g. 5. 12. 6): „Leporem 
et gallinam et anserem gustare fas non putant; haec tamen 
alunt animi voluptatisque causau. Incolae gentiles Russiae, 
ut refert Schrader, Reall. p. 324, mortuis gallos sacrificabant 
praeceptumque carnis gallorum reiciendae per totam Europam 
septentrionalem diffusum est.

Quod auctores, qui ex Aristotele hauriunt, de albo gallo 
verba faciunt, pertinet ad galli cum sole coniunctionem. Nam 
cum omnino deis superis tum Soli hostiae albae sacrificari so­
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lebant (cf. Euseb. p. ev. 4 .9 .2 ,  II Γ. 103. Philostr. Her. 10. 
1. p. 309. 7 K) nimirum p i opter solis lucem albam et claram. 
Vis enim dei, cui immolatur, multum facit ad colorem hostiae, 
quod exempli gratia intelligere possumus scliolio ad Arist. Rau. 
v. 847-8:

άρν άρνα μέλανα παΐδες έξενέγκατε, 
τυφώ ς γάρ έκβαίνειν παρασκευάζεται.

. . .  εικότως δε μέλαιναν και οι λευκόν, επειδή και ο Τυφο'ις 
μέλας*).

Plurimum albos gallos in superstitione valuisse eo quoque 
docemur, quod huius coloris in rebus magicis adhibebantur, 
v. Pap. mag. ed. Dietrich 9. 31 sq: έκτελέσαντος δε τήν τε- 
λετήν καθώς προσόκει, έχε άλέκτορα δίλοφον ήτοι λευκόν ή ξανθ όν, 
άπέχου δε μελανός κτλ. cf. quae plura ad hanc rem addit 
Diet. 1. 1. 785 adn. 3. Vide praeterea inscriptionem fortasse 
ad Aesculapii fanum Romae situm pertinentem (C.I.G.3.5980): 
Οιαλερΐωι Α πρω ι στρατιώ τνι τυφλώ ι εγρτμιάτισεν ό θεός έλθει ν 
και λαβεΐν αίμα εξ άλεκτρυονος λευκοό μετά μέλιτος . . . . ,  similiter 
Veget. (1.18.17) dicit equorum morbos i ure, in quo gallus albus 
vivus coctus sit, sanari. Neque non hodie quoque a Graecis in rebus 
magicis albi galli fit usus, v. Rouse, Folklore from the Southern 
Sporades, Folk-Lore 10. p. 182: Thesauri inventi immutabuntur 
in carbones nisi albo gallo necato.

In superstitione Germanorum gallus prorsus easdem partes 
agit solis praeconis daemonumque propulsatoris, neque nume­
rari possunt fabellae, in quibus gallo canente diabolus vel alii

A t  P a u s a n ia s  2 . 3 4 . 3 :  δ δ ’ε’9αυ'μασα ε’ν τοΐς Μεθάνοις μάλιστα γράψω και 
τούτο, άνεμος ο Λίψ βλαστανουσαις ταΐς άμπε'λοις εμπίπτω ν εκ του Σαρωνικοΰ κόλπου 
τήν βλάστην σφών άφαυαίνει. κατιόντος οΰν ετι του πνεύματος άλεκτρυόνα τά πτερά 
έ'χοντα διά παντδς λευκά διελόντες άνδρες δυ'ο ενάντιοι περιΟε'ουσι τάς άμπε'λους ήμισυ 
εκάτερος του άλεκτρυόνος φε'ρων. ^φικόμενοι δ ’ες τδ αύτδ δ9εν ώ ρμήθησαν, κατορυ'σσου- 
σιν ενταύθα, τούτο μεν προς τον Λίβα σφίσιν Ιστ'ιν εύρημε'νον. H ic  ig itu r  v e n t o ­
rum  n u m in a ,  q u ae  e x  a n im is  m ortuorum  orta  e s s e  c e r t i s s im u m  es t ,  (c f .  
R o h d e  P s .  2 1. 2 3 7 .  S te n g e l ,  H erm . 16 . 3 4 9 )  h o s t ia  a lb a  p lacan tu r ,  quod  
m irum  v id etur ,  qu ia  n u m in ib u s  in fe roru m  n ig ra e  sacrif icantur.  S e d  a u ­
d ia m u s  q u a e  F r a z e r u s ,  F o lk - L o r e  1. p. 16 3  affert  ad h u n c  m o rem  in te r ­
p r e ta n d u m :  In In d ia  or ien ta l i  cum  ca e lu m  n u b ib u s  a tr is  op er tu m  est ,
p i s c a t o r e s  M a la ic i  p e n n is  g a l l i  a lb i  v e l  lu te i  c er ta  ra t io n e  in prora  
s c a p h a e  a l l i g a t i s  d a e m o n e s  im ploran t ,  u t  t e m p e s ta t e m  av er ta n t .  T u m  
g a l lo  in te r fe c to  p i s c a t o r  m a n u s  c a lc e  d ea lb a t ,  d ig i to s  h o c  m o d o  c o lo r a to s  
t er  ad cae lum  te n d i t  a v e m q u e  in m are  co n ic i t .  A p p a r e t ,  in q u it  F r a z e r u s ,  
e t  G ra ecu m  e t  M a la iu m  e a  r a t io n e  m over i  ut av is  a lb a  co n tra  d a e m o n e m  
t e m p e s ta t i s  a tru m  in v o la re  e u m q u e  p r o p e l le r e  putetur .  — S in e  d ub io  h o c  
i t a  s e  h a b e t ,  n is i  quod  p a u lo  s im p l i c iu s  u trum que ita in te rp re tor ,  u t  g a l l i  
c o lo r e  a lb o  c a n d o r  c a e l i  n u b ib u s ,  q u a s  v e n tu s  i l le  h u m id u s  a g e r e  so le t ,  
d is p e r s i s  s ign if ice tur .  ( D e  n a tu ra  L ib i s  cf .  carm . p o p .  42  I l i l l e r i  A n tho l .  
lyr.: Λίψ ά'νεμος ταχίι μεν νεφε'λας ταχΐ» δ ’α’ίθ-ρια π ο ιεί) P e r m u lt i s  en im  e x ­
e m p l i s  d e m o n s tr a r i  p o te s t ,  q u an tu m  apud  h o m in e s  s u p e r s t i t i o s o s  e t  s im ­
p l i c e s  id va lea t ,  quod  a p te  F r .  „ im ita t iv e  m a g i c “ n o m in a t .  E a d e m  de  
c a u s a  F a v o n iu s  e t  N o t u s  can d id i  ve l  a lb i  n om in an tu r ,  c f .  H or .  carm . 3. 
7. 1 , 1. 7. 15. e t  Y erg .  A e n .  3 1 2 0 :  ,.n igram  H ie m i  p e c u d e m ,  Z e p h y r is  
f e l i c ib u s  a l b a m 11.
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daemones, quae noctu homines vexarunt, territi evanescunt. 
Atque apud nos quoque albus gallus saepe occurrit, boni ominis 
semper habitus, v. W. § 156: ^Gallus albus vel gallina alba 
domum ab omni fascinatione defendit et magnae felicitatis 
auctor est44. Zingerle, Sitten, Brauche und Meinungen des 
Tiroler Volkes, 2685. 686: „Si cui gallus albus occurrit homo 
diaboli potestati eripitur44. Quibus omnibus superstitionibus 
vim averruncam galli subesse apertissimum est.

Postremo etiam apud homines feros Africae et Indiae 
orientalis gallus ad res magicas faciendas adhibetur, cf. Fr. 1. 
305, 3. 99.

14) εμψύχων' άπέχου. Jambl. Protr. 21.

15) καρδίαν μη εοθίειν. Aristot. ap. Ael. v. h. 4. 17. Androc. 
ap. Demetr. ap. Athen. 10. 452. Ps. Plut. 1. c. Porph. V. P. 
42. Diog. L. 8. 17. Mantiss. prov. 2. 10. — Jambl. Protr. 21. 
V. P. 109. — Clem. Strom. 5. 5. 30.

16) εγκέφαλον μη εοθίειν. Jambl. V. P. 109. Protr. 21.

17) θυαίμων χρή εοθίειν μόνον. Aristot. ap. Jambl. V. P. 85. 
Aristoxenus ib. 98.

Pythagoram non principem Graecorum carnium, hae enim 
εμψύχων voco continentur, esum vetuisse inter omnes constat. 
Omnes fere viri summi, qui principes fuisse traduntur rerum 
religiosarum commutationis saeculis VIII et VII factae, carne 
abstinuisse narrantur. Praesertim ab Orphicis summum pone­
batur in illa abstinentia, v. inprimis celeberrimum illum locum 
de vita Orphica Piat. leg. 6. 782 D: τό δέ μην θύειν ανθρώ­
πους άλλι^λους ετι καί νυν παραμένον όρώμεν πολλοΊς καί του­
ναντίον άκοόομεν εν άλλοις, υτε ουδέ βοός έτολμώμεν γενεσθαι, 
θύματά τε ονκ ην τοίς θεοϊς ζώια, πέλανοι δε καί μ έλ ιτι 
καρποί δεδευμένοι καί τοιαύτα άλλα αγνά θύματα, βαρκών δ'ά- 
πείχοντο ώς ούχ όσιον εοθίειν ουδέ τους των θεών βωμούς 
αϊματι μιαίνειν άλλα Ορφικοί ι.ινες λεγόμενοι βίοι εγίγνοντο 
ημών τοίς τότε, άψυχων μέν εχόμενοι πάντων, εμψύχων δέ 
τουναντίον πάντων άπεχόμενοι, cf. Eur. Hipp. 952. Eundem 
morem carnis tamquam funeris aspernandae Pythagoreos quo­
que veteres observasse verisimillimum est, neque moderata illa 
carnium abstinentia, quam Aristoxenus ap. Geli. N. A. 4. 11. 
Diog. L. 8. 20. Pythagoreis ascribit ad priscam severitatem 
Pythagoreorum disciplinae quadrat, cf. Rohde Kl. Schr. 2. 108. 
Ps. 2. 164.

11Εμψυχα omnia ea sunt animalia, quae sanguinem habent. 
Eam enim esse sedem animae vitaeque una est earum opinio­
num, quae omnibus temporibus et locis inter cogitationes ho­
minum simplicium inveniuntur, qui όρέοντες άποοφαζομένους



24

τους dvO ροίηονς καί το αίμα ρέον εκ τον σώματος το ίτο  νομί- 
ζουσιν είναι την ψυχήν τοu  ανωροόπωι (Hippocr. de nat. iiom.
c. 6). Atque ubicumque hanc opinionem invenimus semper 
fere etiam interdictum adest sanguinis bibendi vel carnis 
edendae, in qua etiamtum sanguis insit, quod saepe ita inten­
ditur, ut omnino carnium esus vetetur. Cuius praecepti quae 
sit causa et facile per se intelligi potest et multarum gentium 
ferarum opinionibns apparet. Una enim cum sanguine animam 
quoque animalis necati in corpus ipsius qui ederet transire 
non credi non potuit. Hoc autem, quamquam non desunt ex­
empla opinionis contrariae*), semper fere ei qui edit pericu­
losum esse putatur, cum ei timendum sit, ne hoc modo in 
potestatem daemonis animalis veniat mentisque vel corporis 
aegritudine vexetur. Quin haec sit profecto origo praecepti 
nemo dubitabit, qui ap. Fr. 1. 352 sq. legerit, quae rationes ab 
ipsis eis populis, apud quos hic mos valet, redduntur. Sic „. . . 
Esthonum quidam sanguinem gustare nolunt, quia putant ani­
mam bestiae inesse, quae in corpus edentis transitura sit. 
Eadem de causa Indianorum Americae septentrionalis non­
nullae gentes, Arabes, Papuani sanguine abstinentu.

Quae si est origo interdicti, pauca sunt, quae de symbolis 
15 et 16 adiciantur. Nara non minus saepe quam sanguis 
etiam cor vel cerebrum pro sede animae habentur, cf. praeter 
alios Crusius, Fleck. Jb. 1889. 654. Etiam Alcmaeonis Em- 
pedoclisque dogmata cerebrum vel cor pro animae sede acci­
pientium non sine auctoritate quadam sententiarum popularium 
orta esse existimo (Alcm. cf. Diels Vors. 14. 8: εν τώ ι έγκε- 
φάλοιι είναι το ηγεμονικόν. Empedocl. ib. 21. 105:

αίματος εν ηελάγεσσι τε&ραμμένη (sc. καρόια) αντιΟ ορόντος 
τη ι τε νόημα μάλιστα κικλήσκεται dvd-QomoiOiv. 
αιμα γάρ ανΟραίηοις περικάρδιόν εστι νόημα. 

cf. etiam Fr. 1. 362 sq. 2. 356 sq. Sine dubio eisdem de causis, 
quibus a sanguine, a corde quoque vel cerebro abstinebatur, 
quamquam hic quoque nonnunquam invenimus eas partes ultro 
edi ad vires illis insitas adipiscendas (cf. Fr. 2. 353). Capitibus 
abstinebant Aegyptii, ut tradit Herod. 2. 39, et apud Germanos 
interdictum cerebrorum edendorum valuisse intelligitur ex indice 
illo ecclesiastico ab Usenero edito (v. supra p. 20), ubi p. 84, 
10: „qui abstinent a capitibus animaliuma.

Non credo fieri posse, ut symbolum 17 quoque, quo ho­
minibus permittitur carne eorum animalium vesci, quae dis im­
molari fas sit, ex sola superstitione populari derivetur. Videtur 
enim sententia illa (Jambl. V. P. 95) εις μόνα των ζώιον ονκ 
εισέρχεται dvd-ρωπον ψυχή, οίς Ιλέμις έστί τνΟηναι ideo demum

*)  R o m a e  ad m o rb um  c o m i t ia l e m  saD andum  s a n g u i s  g la d ia to r u m  b i­
batur.  M u lta  s im i l ia  e x e m p l a  p a s s im  e x s ta n t ,  cf . F r .  2. 3 5 7  sq .
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statuta esse, ut doctrina Pythagorea migrationis animarum 
paulatim increbrescens cum vetere more hostiarum deis immo­
landarum in aliquem concentum redigeretur.

18) μαλάχης εϊργεσϋαι Jambl. V. P. 109. Protr. 21 (μαλάχην 
μεταφύτευε μεν μη εσΰιε δέ.).

Jamblichus Protr. 21 huius symboli explicationem inde 
sumit, quod malvae folia solis motum cotidianum sequantur, 
ut iam Theophrastus (c. pl. 2. 19. 5) animadverterat. Tamen 
alia mihi causa esse videtur, qua Pythagorei malva vesci 
vetiti sint. Multis enim demonstratur hanc plantam cum in­
feris cohaerere. Hoe vel eo intelligi potest, quod saepissime 
una cum asphodelo, quam herbam inferorum esse κατ' εξοχήν 
constat, enumeratur. Velut malva et asphodelus partes erant 
cibi illius αλί μ ον, quo Pythagoras uti solitus esse narratur, cf. 
Hermipp. ap. Porph. V. P. 34, eaedemque plantae simul adhi­
bebantur in sacris purgatoriis faciendis, cf. Plut. conv. sept.. 
sap. c. 14 Item malva cum inferorum regno coniungitur, 
quod Luc. ver. liist. 2. 28. Radamanthys hospiti proficiscenti 
malvae radicem ad pericula omnia avertenda dat, lucidissime- 
que mortuorum atque sepulcrorum esse plantam apparet ex 
amphora quadam in Graecia Magna inventa, (Heydemann, 
Neapl. Vasens. 2868) in qua cippus pictus est, cui inscripti 
sunt hi versus:

νωτωι \_μέν\ μολάχψ  τε  καί άαφόό\ε]λον πολνςιζον
κόλπωι <Γ Οιδιπόόαν Λ άιον  [y]dv έχω.
(De origine huius distichi ex Aristotelis Peplo repetenda 

dixit Kaibel ad Epigr. ex lap. coli. n. 1135.)
Fortasse causa, qua malva cum inferis mortuisquc 

coniungebatur ea erat, quod, ut supra diximus, solis motum 
folia eius sequuntur, quae quidem movendi facultas quasi ani­
mata quadam huius plantae vi evenire videbatur, sicut vidimus 
Pythagoreos credidisse fabis animas hominum mortuorum inesse. 
Quoquo modo res se habet, certe cum malva inferorum esso 
putaretur, fieri non potuit, quin homines superstitione devincti 
huius herbae esu abstinerent, nam si quis ea, quae sunt infe­
rorum, humanum in usum consumpserit, in potestatem illorum 
ipse veniat necesse est. Sic intelligi, potest, qua de causa Graeci 
nisi summa vel aliorum ciborum vel pecuniae inopia coacti 
malva abstinuerint (Hes. Op. 41. Aristoph. Plut. 5q3), cuius 
similem consuetudinem invenimus in piscibus edendis. Ceterum 
cum talis sit vis malvae, non est mirandum Artemidorum 1.77 
(p. 70. 25 H) dicere hanc plantam solis olitoribus et agricolis fausti 
ominis esse, τοΐς δέ άλλοις μόχθους και αποδημίας σημαίνει.

Ut fit omnibus rebus, quae cum inferis cohaerere putantur, 
ita et malvae late patebat in rebus magicis atque in populari 
medicinae arte usus, cf. Diosc 2. 144. Geop. 12. 12. Plin. 20
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222—230. Neque non a Graecis rccentioribus et folia et flores 
malvae ad varios morbos sanandos adbibentur cf. Heldreich, 
Nutzpflanzen Griechenlands p. 52.

19) τά πεσόντ από της τραπέζης μη άναιρεΐσΟαι- Aristot. ap. 
Diog. L. 8. 34.

Iam ab antiquis hoc praeceptum ex superstitione ortum 
esso intelligebatur, nam pergit Aristoteles ap. Diog. 1. c.: υπερ 
του έ!)ίζεσίλαι μή ακόλαστός εσΟίειν η ότι επ ί τελευτήι τίνος· καϊ 
Αριστοφάνης όε των ηρώων φησιν είναι τά π ίπτοντα  λέγων εν 
τοΐς Ήρωσι·

μηδε γενεσί) ’ ά ττ  αν εντός της τραπέζης καταπεσηι.
Rohde Ps. 1 2 4 5  alia testimonia collegit, inprimis Ath. 

10. 427 E : τοΐς τετελευτηκόσι των φίλων άπένεμον τά  π ίπτοντα  
της τροφτς από των τραπεζών, cf. Eurip. fr. 664 Ν. et quos 
versus affert Nauckius comicorum hanc consuetudinem irri­
dentium. Cum efficere non potuerim, ut plura testimonia ex 
ipsa antiquitate sumpta adderem, eis, quae Rohdius ex aliarum 
gentium superstitione huic symbolo simillima adfert, non pauca 
habeo, quae adiciam. Nam loco Hartknochii a Rohdio citato 
accedunt, quae Liebrechtus „Zur Volkskunde“ , p. 399 de simi­
libus consuetudinibus etiam nunc apud gentes nonnullas vulgatis 
comparavit, velut versiculus ille, (Zingerle 1. c. 300) quo 
apud Tirolienses, si quae frusta deciderunt, diabolus deterreatur, 
qui omnia haec frusta collecta inque unum panem concocta 
in die iudicii, cum facta hominum pendentur, in peccatorum 
lancem coniecturus est:

Arme Seelen rappet
Dass ’s der Tuifel nit dertappet.

Hic in locum animarum infestarum diabolus successit, quod 
Christianae ecclesiae auctoritate saepe factum cognoscimus, et 
mira inversione animae (dic armen Seelen) diabolo quasi de 
frustis contendentes opponuntur. Paulo clarius genuinus sensus 
praecepti elucet altero exemplo ex Russorum superstitione 
sumpto, ubi daemones frusta decidentia collecta ad diabolum 
transferunt, qui eis eodem modo atque supra ad animam 
hominis capiendam utitur. Sed et in hac et in multis aliis 
similibus opinionibus (Zingerle 297—299) cum altera sententia 
de frustis a daemonibus correptis altera illa conuincta est de 
verecundia, quae ab hominibus pani debetur, inprimis per 
Germanos longe lateque diffusa (W. § 457 sq.) Saepe enim 
a nostris pro peccato gravi habetur, si quis frustulis negligenter 
deiectis panem „die liebe Gottesgabe“ parvi facit. Simile 
quoddam de Romanis narrat Plin. 28. 27: „Cibus etiam e 
manu prolapsus reddebatur utique per mensas vetabantque 
munditiarum causa deflare et sunt condita auguria quid loquenti 
cogitantive id acciderit, inter execratissima, si pontifici accidat
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(licis causa epulanti; in mensa utique id reponi adolerique ad 
Larem piatio est.u Contra prorsus cum hoc symbolo convenit, 
quod refert Berenger-Feraud, Superstitions et survivances 1. 11 
„(dans la fete de famille des Provenpaux) la salle a manger 
ne doit pas meme etre balayee jusqu’ au lendemain. Quand 
les enfants toujours curieux demandent pourquoi on fait cela, 
la maman et les grands parents repondent sentencicusement 
que c’est pour que les ,.armettos“ (les petites ames) puissent 
venir a leur tour se rejouir en mangeant les miettes du repas“ . 
Item sine dubio cum vetere opinione de daemonibus sub mensa 
domestica versantibus cohaerent alii mores a Liebrechto enarrati, 
quamquam eis de pane non agitur, velut p. 320. 323.

B. De vestim entis et ornamentis corporis.
20) de? τον δεξιόν νποδεϊβΰαι ηρότερον.

Aristot. ap. Jambl. V. P. 83. εις μεν υπόδεσιν τόν 
δεξιόν ηόδα προπαρεχε (ρ. 107. 10 Pist. ηάρεχε ρ. 114. 7), 
εις δε ποδόνιπτρον τόν ενώνυμον. cf. Zenob. 3. 36 (Ρ. 1. 66). 
Hellad. ap. Phot. Bibi. 353 b 17 Bekk. Suid s. h. v. Nauck 
in Jambl. editione p. 233.

Manifestum est magnam similitudinem intercedere inter 
lioe symbolum et symb. 1. Ubi cum dixerimus Graecos 
semper fere partem dextram faustioris ominis esse duxisse, 
intelligi potest, cur dextrum calceum priorem induendum esse 
censuerint. Quam late haec opinio eruditis quoque temporibus 
apud homines doctos valuerit, ex eo patet, quod Suetonius de 
divo Augusto (c. 92) affert: „Si mane sibi calceus perperam 
ac sinister pro dextro induceretur, ut dirum (sc. observabat)11 
et Plin. 2. 24: „divos Augustus prodidit laevum sibi calceum 
praepostere inductum, quo die seditione militari prope adffictus 
es tw. Quocum conferas, quae apud Grimmium D. M 4 2. 940 
Wladislao rege narrantur. Afferenda est etiam consuetudo, 
qua homines se contra fascinationes tueri sibi videbantur, 
Plin. 28. 38: r In ter amuleta est inspuere in calciamentum 
dextri pedis priusquam induatur1*. Non aliter res se habet 
apud Germanos, velut in eo H. Vintleri (f 1419) carmine ab 
Zingerleo edito, (Innsbr. 1874) cui „Blume der Tugendu inscribi­
tur, legimus:

und etleich die iehen
es sei nicht guot, das man
den tenken schuech lege an
vor dem gerechten des morgens frue.

Et Zingerleus ipse prodit opinionem hominum Tiroliensium 
(243): ,,Calceus sinister mane praepostere inductus calamitatem 
portendit". Plura eiusdem superstitionis Germanorum testimonia
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collegit Sartori, Der Scliuli ira Volksglauben, Zschr. d. V. f. 
Volksk. 4 (1894) 151 sq.

In pedibus lavandis cur homines superstitiosi censuerint 
sinistrum priorem adhibendum esse, ignoro.

21) χρυσόν εχούσηι μη πλησιάζειν επί τεκνοποιίαι. Aristot. ap. 
Jambl. V. P. 84. Protr. 21

Metalla in superstitionibus antiquis diversas cognoscimus 
agere partes. Nam cum removentur tamquam impura a multis 
saepe rebus et sacris et profanis tum gratissimus est usus 
eorum hominibus ad varias calamitates avertendas. Atque 
quamquam lucidius duplex haec vis in ferro et aere perspici 
potest, quae et in templa deorum inferri vetabantur (Fr. 
1. 345 s q ) et inter fortissima daemonum propugnacula numera­
bantur (cf. symb, 39) tamen non desunt, quae auri eandem 
rationem esse habitam demonstrent, v. Plut praec. reip. ger. 
26 .7 :  χρυσόν μεν εις ενια των ιερών είσιόντες έξω καταλεί- 
πουσι, σίδηρον δέ ώς απλώς είπεΐν εις ουδέν συνεισφέρουσιν, 
quod confirmatur legibus, quae exstant sacris Andaniae et Ly­
cosurae (Coli. D.-J. 4689. Έφημ. αρχ. 1898. 249). Atque 
quod Plin. 33. 84 refert: „ Aurum pluribus modis pollet in 
remediis, volneratisque et infantibus adplicatur, ut minus no­
ceant quae inferantur veneficia“ vix celat originem superstitio­
sam. Neque non vi auri averrunca factum est, ut bracteolae, 
quae vestibus mortuorum ad daemones propulsandos assuebantur 
(v. p. 21) saepissime fierent ex auro.

Jam existit quaestio, utra sit antiquior harum opinionum 
ac num fieri possit, ut hoc symbolum ex altera earum derivemus 
— Res novae nuper inventae vel importatae primo simplici 
hominum incultorum menti non solum suspicionem, sed etiam 
metum praebent, ut docemur moribus gentium ferarum, quibus 
nostra demum memoria res nobis usitatissimae innotuerunt, 
(cf. quae Fr. de hoc rerum novarum timore (dread of innovation) 
adfert p. 346 sq) quas inter praecipue metalla sunt. Pro 
auctoribus autem huius metus daemones accipiebantur, quorum 
in dicione metalla essent, quin etiam ipsis inesse putabantur, 
v. Aristotelem ap. Porph. V. P. § 41: τον δ'έκ χαλκοΰ κρουο- 
μένου γενόμενον ηχον φωνήν είναι τίνος τών δαιμόνον εναπει- 
λημμένου τώ ι χαλκώι, quod quamquam μυστικώ ι τρόπιοι συμ- 
βολικώς Pythagoram dixisse Porphyrius confirmat, tamen re 
vera sine dubio ex opinionibus rudissimis ortum est, cf. Frazer, 
Folk-Lore 1. 149. Quaecumque autem cum daemonibus qua­
libet ratione cohaerebant in templa inferre vel ad res sacras 
faciendas adhibere nefas erat et piaculum. Quin etiam lustra­
tiones fiebant apud fratres Arvales, si quando in luco sacro 
Deae Diae necessarium fuerat inscriptiones instrumentis ferreis 
insculpi, cf. Henzen, acta fr. arv. p. 128 -1 3 5 ,  ac si iam fas



29

erat ferro in templis ad talia uti, ultro cavebatur (cf. Henzen 
1. c. de templo Jovis Liberi Furfoniensis). Postea demum 
mente hominum paulo iam adnltiore usus metallorum liberior 
fiebat et facile perspici potest homines utilitate ac vi eorum 
semel cognita ea ad daemones avertendos valida duxisse. 
Sed manserunt vestigia illius opinionis antiquioris et in rebus 
sacris, ut cum alia tura leges illae sacrae docent, et in vita 
cotidiana. Ea  enim, quae cum daemonibus cohaerent, non 
solum delubra deorum polluere sed etiam omnino homini tam­
quam perniciosa reicienda esse existimabantur.

Digressionibus ut magnis ita necessariis eo deducti sumus, 
ut iam paucis sensum symboli explicare valeamus. Cum enim 
inter multa daemonum maleficia saepissime id reperiatur, ut 
feminas steriles vel partum gravem reddant, apertum est, 
cur in liberis procreandis periculosum habitum sit feminas 
ornamenta ex auro daemonum vi imbuto facta gestare. Eandem 
subesse suspicionem Plinii verbis arbitror, qui 1. 1. (33,84) 
pergit: „Est et ipsi superlato vis malefica gallinarnm quoque 
et pecuariorum feturis“ .

Operam dedi, ut in hoc symbolo explicando antiquis maxime 
testimoniis uterer. Eandem autem esse vim metallorum apud 
diversissimas totius orbis gentes docent Fr. 1.345 sq. Blau, 
Altjudisches Zauberwesen p. 159. W § 581.

22) δακτύλιον μη φόρει. Jambl. Protr. 21. Clem. strom. 5.5.28. 
μη φορεΐν στενόν δακτύλιον. Androc. ap. Pspl. 1. c. Mantiss. 
prov. 2. 17 (P. 2. 761).

Superstitionem, quae huic symbolo subest, perspiciemus, 
cum quasdam multarum illarum caerimoniarum antiquissimis 
ex temporibus servatarum contulerimus, quibus vita flaminis 
Dialis regebatur. Fab. Piet ap. Geli. 10.15 5 refert: „Dialem . .  . 
anulo uti nisi pervio cassoque fas non e s t . . .  (9) Nodum in 
apice neque in cinctu neque in alia parte ullum habet. . . . 
(12) E t hederam et fabam neque tangere Diali mos est neque 
nominareu. cf. Festi epitomatorem Paulum p. 58. 16 Th., qui 
interdicto hederae tangendae addit: „pro eo quod edera vincitu. 
Hedera igitur nodus anulus quasi symbola erant vinculorum, 
quae maxime ab Dialis cum corpore tum anima abesse debebant. 
Cuius rationis simplicitas, quae similis est gentium ferarum 
rudissimis opinionibus, docet ex antiquissimis temporibus has 
flaminis Dialis caerimonias ortum repetere. Tamen non du­
bium est, quin superstitio huius symboli etiam antiquior sit, 
nam iterum atque iterum in historia religionis et superstitionis 
cognoscimus praecepta et instituta superstitiosa e vita com­
muni pulsa in templa deorum confugere.

Quamquam apud Homerum anulorum non fit mentio, tamen 
multidudine nostris temporibus repertorum colligi potest, usum
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huius ornamenti iam illa aetate, quam Mycenaeam vocare 
solemus, vulgatum fuisse. Quo manifestum est opinionem, quae 
huic symbolo subest, ortam esse ex superstitionibus multo 
antiquioribus illa aetate, quarum causa sine dubio eadem erat 
atque in flamine Diali. Anulus propter formam suam vincula 
impedimenta moras significare ideoque ad omnes res humanas 
infausti ominis esse videbatur (cf. quae de nodis diximus p.
9). Eadem de causa et Romani et Judaei antiqui ante cenam 
anulos detrahebant, cf Plin. 28. 5. Haberland, Zschr. f. Volker- 
psychol. 18. 259.

Alia ratione Fr. 1. 401 hoc symbolum interpretari conatus 
est. Adfert enim morem incolarum Carpathi insulae maris 
Aegaei, qui curant’, ut hominibus mortuis anuli de digitis de­
trahantur, cum dicunt animam, si vel in digito minimo reti­
neatur, quietem capere non possc, quae consuetudo et apud 
Tirolienses (Zing. 432) et apud nostros invenitur, ut ego ex­
pertus scio, neque non, quod Frazerum fugit, apud Romanos 
teste Plinio 33. 27: r gravatis somno aut morientibus anuli 
detrahunturu. Sed vix credi potest ex opinionibus, quae huic 
consuetudini subsunt, symbolum ortum esse. Quamquam enim 
illae superstitiones et ipsae anulo vim impedientem attribuunt 
atque ideo iure cum hoc symbolo comparari possunt, tamen ad 
alium quendam cogitationum ordinem referendae sunt. Anulus 
enim morientibus detrahitur, ut anima facilius egredi possit, 
dormientibus, ne impediatur, quominus per somnia vagata commode 
in corpus redeat, (de anima in somno extra corpus vagante 
multarum gentium opiniones collegit Fr. 1. 255—60.) Hae 
autem sententiae et ipsae ortae sunt ex communi illa de vi 
impediente anuli, cuius vestigia sunt et flaminis Dialis religio 
et opinio, quae huic quoque symbolo ortum dedit.

Ceterum non habeo, quae ipsius antiquitatis cum hoc 
symbolo comparem, nisi legem sacram Lycosurae a Frazero 
iam exhibitam ( ΐ φ .  άρχ. 98): Μ η εξ έστω π  αρέρπψ  εν το ιερόν 
τάς Λεσποίνας μη χρυσία  (ν. ρ. 28; οσα μη ίν ανάθεμα  . . . .  
μηδέ δακτύλιον. Item in Fordicalibus celebrandis (Ον. Fast. 4. 
658 sq.) r usus abest Veneris nec fas animalia mensis 

ponere nec  d i g i t i s  a n u lu s  u l lu s  i n e s t “.

C. De m ortuis sepeliendis.
23) κατακαειν δε οΰκ εϊα τά σώματα των τελεντησάντων. 
Jambl. V. Ρ. 154.

Pythagoras cum vetuit mortuorum comburi corpora morem 
antiquissimum restituebat. Nam non solum apud Graecos sed 
etiam omnino apud omnes gentes Indogermanicas hunc morem 
tempore priorem fuisse atque paulatim demum consuetudini
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cremandi cessisse demonstratur antiquissimis sepulcris, quae 
nostris temporibus detecta sunt, cf. Schradcr, Reall. 76 sq. 
Huius mutationis quae fuerit causa summa est adhuc dissensio 
virorum doctorum neque credo umquam dilucide diiudicatum 
iri. Atque ne Rolidius quidem, qui putat homines ideo con- 
suesse mortuos comburere, ut ipsi se ab animis redeuntibus 
defenderent (Ps. 1. 27 sq.), satis demonstravit qua de causa 
apud omnes populos sepultura crematione antiquior esset.

24) το ις  δε τελεντλσαντας εν λενκαΐς εσθησι ηροηέμπειν οσιον 
ενόμιζε. Jambl. V. Ρ. 135.

Huius symboli praeceptum respondet mori per totam Grae­
ciam communi mortuos albis vestimentis indutos sepeliendi, v. 
Artemid. 2. 3 (p. 86. 17 Η): άνδρι δε νοσοον τι λευκά εγειν 
ί μάτια  θάνατον προσαγορεύει διά το τους άποθανόντας εν 
λενκοϊς εκφερεσθαι, cf. ib. 4 2 (ρ. 205. 11), cuiusmodi som­
nii exemplum tradit Paus. 4. 13. 3 de Aristodemo Messenio. 
Lex antiqua sepulcralis Julide in oppido Cei insula inventa 
praescribit (Dittenb. Syll. 2 2. 8771: κατά [τά]δε θά[πτ\εν τον 
θανόντα’ εν εμ[ατ\ίο[ις τρί]ο4 λενκοϊς, στροϊματι καί ενδίματι 
[και ε\π ιβλέματι.

Qui mos non tam ex certa quadam superstitione quam ex 
cogitationibus omnibus fere hominibus communibus ortus esse 
videtur. Qui cumque enim mortuis suis officia pietatis praestant 
volunt eos quam purissimos et corpore et vestitu iter supremum 
ingredi. Ita Graeci quoque et mortuos lavabant (cf. Plato 
Phaed. 115 A. Eurip. Phoen. 1667. Isaeus de Philoct. 41) et 
vestibus puris (καθαροϊσιν εν εϊ'μασιν. Archii, ap. Plut de aud. 
poet. c. 6) indutos sepeliebant, inprimis albis, quo in colore 
munditia maxime conspicua est. Accedit quod color albus, ut 
ad symb. 2 diximus, dis gratissimus habebatur, mortui autem 
deis sunt consecrati, cf. symb. 14.

25) κυπαρισσίνην δε μη δεϊν κατασκευάζεσαιαι σορόν. Jambl.V. 
Ρ. 155. Hermipp. ap. Diog. L. 8. 10.

Explicatio nimis longe arcessita, quam Jarablichus et 
Diogenes Hermippo auctore symbolo addunt dicentes loculis 
cupresseis utendum non esse, quia Jovis sceptrum e cupresso 
factum sit, sine dubio verum sensum praecepti non exprimit et 
verisimile est, eam ab ipso Hermippo excogitatam esse. Nam 
raro res mythologicae tam subtiliter distinctae in superstitione 
populari inveniuntur, ex qua plurima symbola orta sunt. Semel 
arcarum cupressearum mentio iit apud Thucydidem 2. 34. 3, ubi 
narratur Athenienses ossa eorum, qui pro patria pugnantes 
occiderunt, in loculis cupresseis condita publico sumptu sepelire 
solitos esse. Quod Thucydides ultro genus ligni nominat, 
documento est non vulgo hac materia usos esse Athenienses



32

ad arcas faciendas. Causa facile intelligitur. E ra t enim lignum 
cupressi pretiosissimum neque adhibebatur nisi ad res ingenti 
pretio dignas velut deorum statuas templorum postes, quibus 
vel eo erat aptissimum, quod putori diu resistit (Theophr. h pl. 
5 .4 .2 .  Plin. 16 .212.223 Schol. in Thuc. 1. 1.) Itaque et quod 
Athenienses illi in arcis cupresseis efferebantur fiebat ad supremum 
honorem augendum et quod Pythagoras suos hoc ligno ad hunc 
usum abstinere iussit, eos monere voluit, ut parsimoniae studerent 
neque in mortuis efferendis nimia luxuria uterentur, cf Lob. 
Agi. 896. ____________

D. De anim alibus sacris.
26) χελιδόνας εν olvlai μη δέχεσΟαι. Androc. ap. Porph. V.P. 
42. Diog. L 8. 17. — Plut. qu. conv. 8. 7. Clem. strom. 5. 
5. 28. — Jambl. Protr. 21.

Quamquam saepe cognosci potest hirundinem a Graecis 
animal hominibus amicum putari magnaque laetitia vere ineunte 
salutari (Hes. op. 568 sq. Anthol. lyr. ed. Hiller 4 p. 324 Monum. 
dell’ inst. 2. 24) et libenter tecto excipi solitam esse (Babr, 
1 1 8 ,1 .1 2 .1 4 ) ,  tamen eadem infausti ominis esse habebatur, 
ut apparet ex huiusmodi locis: Artemid. 2. 66. p. 157, 11 H: 
φασί γάρ τό ζώιον θάνατόν τε σημαίνειν άωρων σωμάτων καί 
λύπην μεγάλην. Dio Cass. 50. 15, de Cleopatra: ταέτην γάρ την 
γνώμην εσχεν επειδή υπό σημείων εταράχΰη. χελιδόνες τε γάρ περί 
τε την σκηνήν αυτής καί εν τήι νηΐ τήι στρητηγίδι εφ' ής επέ- 
πλει ενεόττευσαν. cf. Plut. Anton. 60. Ael. n. a. 10. 34. Obsequ. 
28. Arrian. anab. 1. 25. 6.

Sicut luscinia soror propter lamentabilem suam vocem 
avis mortuorem et sepulcrorum est, ita et ipsa hirundo saepe 
invenitur in monumentis sepulcralibus, quin etiam in Sophoclis 
tumulo hirundo posita esse dicitur (Keller, Tiere des klass. 
Altert. p. 315). Cum igitur videamus hirundinem et in mortuo­
rum cultu valere et pro omine infausto, si quo loco apparuisset, 
habitam esse, non dubitandum nobis est, quin praeter opinionem, 
qua hirundines ut animalia salutaria libenter excipiebantur, altera 
quaedam apud antiquos fuerit hirundines reformidans, cuius 
opinionis hoc symbolum specimen est.

Tales superstitiones ex eo ortas esse censeo, ex quo etiam omnes 
fabellae, quibus homines in avem aliquam mutati esse narran­
tur, ut Tereus, Procne, Philomela, Meleagrides, Memnonides 
aliique; scilicet homines putabant aminas mortuorum ut aliorum 
animalium, apium, papilionum, mustelarum, murium, ita avium 
formam induere, qua de re nuper egregie egit G. Weickerus, 
der Seelenvogel, cf. inprimis p. 20 - 28 Ad eandem animarum 
cum avibus coniunctionem refero Porph. de abst. 4. 16: όστις 
δε φασμάτων φι'σιν ίστόρησεν οι δεν καίώ ον λόγον απεχεσ^αι
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χρή πάντεον όρνί&ων καϊ μάλιστα όταν σπεύδει τ ις  εκ των 
χϋ-ονίων άπαλλαγήναι καϊ προς το ΐς  οΐρανίονς Ό-εους ίδρυν- 
Orvai. v, ibid. ρ. 255. 3 sq. Ν. 2. Quae eadem sententia in­
venitur apud alias quoque gentes, cf. Gervas de Tilb. p. 115 
Liebr., praesertim apud Germanos, cf. Grimra D. M. 4 2. 690. 
944. Hirundo praecipue avis animis mortuorum conveniens 
lortasse eo iudicabatur, quod eius vox fritinniens similis esse 
videbatur eius quae animis tribuebatur (II. Ψ. 101. Od. ω. 5. 9. 
Welcker, Gr. Gotterl. 1. 810).

Apud Germanos, ut omnes a pueris scimus, hirundo vulgo 
pro animali grato et hominibus amico habetur. Tamen non 
desunt opiniones, quibus perspiciatur apud nos quoque hirun­
dinem interdum infaustam putari, veluti „Chemnitzer Rocken- 
philosophieu ap. Grimm D. M. 4 3. 439: Hirundines sub tecto 
nidificantes paupertatem, passeres divitias praesagiunt, ib. 446: 
Qua in domo hirundines nidos reficiunt in ea eodem anno aliquis 
moritur. W. 159: Hirundinibus in fumario nidificantibus vituli 
non proveniunt. Quam superstitionem si coniungimus cum alia 
quadam Prussiae occidentalis, quam Mannhardtius, Roggenwolf 
und Roggenhund p. 40, adfert, apparet quam apte interpretatio 
symboli a nobis tentata quadret in vulgi cogitationes. Ibi 
enim homines putant animas mortuorum avium sub forma in 
fumariis sedere donec corpus sepeliatur, cf. etiam Knoop, Volks- 
sagen a. d. ostl. Hinterpommern 171. Ceterum apud huius 
quoque aetatis Syrios hirundo animal infaustum habetur, cum 
putent eum, qui vel hirundinem vel ranam manu tetigerit, in 
febrim incidere, cf. Eijub Abela, Zeitschr. d, Palastina-Vereins 7 
(1894) p. 95.

27) γαμψώνυχα μή τρέφειν. Androc. ap. Tryphonem rhet. gr. 
Spengel 3. 193. Diog. L. 8. 17. — Plut. qu. conv. 8. 7. — 
Jambl. Protr. 21.

Hoc quoque symbolum ut perspiciamus Weickerus nos 
adiuvat. Cuius operis cum inspexerimus praecipue tabulas, in- 
telligemus antiquos sibi sirenes, quas aves fabulosas maxime 
ex cogitationibus de specie et forma animarum natas esse 
Weickerus evincit, unguibus saevissimis praeditas esse animo 
finxisse, inspicias velim praecipue p. 36. Eadem forma χήρες, 
quae et ipsae nihil aluid significant nisi animas mortuorum 
(Rolide Ps. 1. 239), esse putabantur, v. Hes. sc., ubi χήρες 
describuntur v. 253 sq.

άμφϊ μεν αύτώι 
βάλλ* όνυχας μεγάλους, ψυχή cΤ 'Ά ιδοσδε κατήιεν 
Τάρταρον ές κρυόενΨ . . . .  

ν. 263: εν δ'δνυχας χείρας τε θρασείας ισώσαντο. Eundem 
in modum Κήρ in Cypseli arca ficta erat: Paus. 5. 19. 1: 
καϊ οι καϊ των χειρών είσιν εηικαμηείς οϊ όνυχες. Quin etiam
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Eustathius Byzantiniis temporibus de larvis illis ita dicit: 
(opusc. 314. 30 T.) καί κτρας τάς ούτω πολυβόρους τάς γαμ- 
ιρώνυχας. Manifestum est, qua de causa illis daemonibus ab 
opinione populari ungues acres attributi sint; credebant enim 
illas larvas homines lacerare ad sanguinem eorum bibendum 
atque cadavera virorum in proeliis necatorum trahere ac rapere 
(II. 2  534 sq. Hes. 1. L), cf. scholiastam Aristophanis, qui 
verbis poetae terribilem quendam daemonem nocturnum de­
pingentis μεγάλους όνυχας εχοντα addit: ως πάνυ τάς ψυγάς 
σπαράττοντα. Ceterum recentiores quoque Graeci talia infero- 
rum numina non alia forma praedita depingunt, cum et Charum, 
qui idem est ac Χάρων , et Kalikantsaros, qui daemones vam- 
pyris et lycanthropis aliarum gentium respondent, unguibus 
magnis armatos esse credant (cf. B. Schmidt, Volksl. d. Neugr. 
p. 145, p. 228).

Verisimile est populi opinionem de his terribilibus larvis 
paulatim etiam ad eas aves deductam esse, quae et ipsae re­
curvatis unguibus armatae sunt, ut praeter ceteras vultures qui 
vel ideo, quia maxime carne cadaverum vivunt, daemonibus 
illis similes esse videbantur. Eo referendum est, quod Tzetz. 
ad Lycophr. 653 dicit de Harpyis: α ϊαΑ ρπ υ ια ι εν Θράικηι ώτα 
άρκτων σώματα γυπών πρόσωπα κορών εχουσαι. Item Pausanias 
Eurynomum Polygnoti daemonem terribili aspectu, qui corpora 
tabefacta hominum lacerat, depingens (10, 28. 4) adicit: κα- 
Ιλεζομένωι δέ ίπέστρω ταί oi δέρμα γυπός, qua re significatur 
Eurynomum in vulturis formam se commutare solere, ut de­
monstrat Roscherus, Abh. d. phil.-hist. Kl. d. Kgl. Sachs. Ges. 
d. Wiss. 1897 p. 47 A 136. Idem vir doctus 1. c. p. 68 sq. 
docet, qua ratione haec opinio oriri potuerit multis recentio- 
rum naturalium rerum scriptorum testimoniis adiectis de natura 
proprietateque vulturum. Neque dubito, quin hac maxime de 
causa vultures semper fere pro animalibus infausti ominis 
habiti sint, cf. Artemid. 1. 20 (p. 113. 7 H).

Iam sensus symboli elucet: Hominibus superstitiosis omnes 
aves, quae unguibus uncis armatae sunt, suspicioni erant, ne 
vires infestas maioresque pro natura bestiarum in se haberent, 
ideoque cavebant, ne eas domi secum haberent.

E De plantis sacris.
28) κέδρωι δέ λέγει και δάφνηι και κυπαρίττω ι και δρΰϊ και 
μυρρίνηι τους έ/εους τιμάν και μηδέν το ίτο ις  άποκαίλαίρεσΟ-αι 
του σώματος μηδέ σχινίζειν  (corr. anon. Arcerii: σχίζειν) τούς 
όδόντας. Jambl. V. Ρ. 154.

Duo praecepta maxime diversa hoc symbolo continentur; 
alterum enim latius patet, cum hae arbores multis modis ad
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deorum cultum conferri possint, alterum est de certis rebus 
vitae cotidianae eisque vilissimis. Quod abhorret ab forma 
usitata ceterorum symbolorum omnium. Atque equidem non 
dubito, quin haec inconcinnitas Iamblicho vel auctori eius de­
beatur atque opinor partem priorem symboli pro argumen­
tatione inferiori praemissa accipiendam esse, quasi dicatur 
Όεου γάρ τούτους τυμητέου vel χ)εών γάρ είσυν. Itaque, ut semper 
fere antiquas interpretationes aut omnino aut aliquam in partem 
omittendas esse cognovimus, ita hic quoque conabimur iudicio 
non praeoccupato ad symbolum explicandum aggredi. Tamen 
intelligemus hoc symbolum unum esse eorum quae ad enucle­
anda via ab interprete antiquo monstrata ingredientes tuto ad 
calcem pervenire possumus.

Recordatus eorum, quae supra de cupresso diximus, fortasse 
iudices haec quoque praecepta inde orta esse, quod non solum 
cupressi sed etiam ceterarum arborum cedri lauri quercus myrti 
ligna pretiosissima erant, quod quercu excepta facile demon­
strari potest. Trabibus cedrinis et cupresseis templa et aedi­
ficia magnificentissima ornabantur, ut templum Dianae Ephesiae 
(Theophr. h. pl. 5. 4. 2. Plin. 16. 213.) Apollinis Uticensis 
(ib. 16. 216) vel regiae Persepolis (Curt. 3. 7. 5) et Ecbata­
norum (Polyb. 10. 27 10). Arca Cypseli, clarissimum Olympiae 
ornamentum, secundum Pausaniam (5. 17. 2): κέδρον μεν τιε- 
ποίψ αυ , ζώ ιδια δέ ελέφαντος επ  αυτής, τά δε χρυσόν τά δέ 
καί εξ αυτής εστιν είργασμένα τής κέδρον.. De lauri et myrti 
ligno iam minus certi snmus, quia propter infirmitatem neque 
ad aedificandum neque ad exsculpenda signa idonea erant; 
tamen cum una cum cedro et cupresso enumerentur inter ea 
ligna, quibus Calanus philosophus Indicus Alexandri Magni 
ante oculos vivum se comburi iussit, etiam illa satis pretiosa 
fuisse concludendum est. Totum enim illud funus voluntarium 
summo sumptu exornabatur, cf. Ael. v. h. 5. 6. Tamen omnibus 
liis testimoniis, quibus permulta addi possunt, nihil efficitur. 
Res humanae enim, quarum in usum haec ligna conferri ve­
tantur, tam parvulas postulant particulas, ut ineptissimum sit 
cuiquam vitio luxuriae dare, quod forte de trabe cupressea 
assulam ad dentes fodiendos deciderit.

Hic opportune nobis occurrit argumentatio interpretis anti­
qui, qui dixit his lignis deos colendos esse. Sane si huic usui 
destinata erant, eis ad res humanas quamvis exiguas abuti nefas 
habendum erat. Honorabantur autem dei his lignis, quae ex­
cepta quercu inter suffimenta optime olentia sunt, in sacris 
faciendis adhibitis. Tum laurus quercus myrtus ad certos deos 
referuntur multumque valent in illorum cultu. Laurum Apollinis 
esse notissimum est, quamobrem et in divinatione et in rebus 
purgatoriis, quorum utrumque Apollinis religio amplectebatur, 
eius usum invenimus, sicut Pythia in oraculis dandis lauri co­
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ronam in capite ramum in manibus habet, quin etiam ad εχ- 
οταοιν movendam lauri folia dentibus mandit (Ime. bis accus. 1. ( f. 
Rohde Ps. 2. 58. Tztz. ad Lyeophr. 6: oi μάντεις δάφνας εσΟίοντες 
έμαντείοντο. Geop. 11. 2. 5). ϊη sacris purgatoriis is, qui puiga- 
tur ramo lauri aqua sacrata perfuso aspergitur (Plin. 15. 138. 
Ov. Fast. 4. 725. Diels, sib. Bl. 120). Qua ex vi religiosa 
lauri ortae sunt multae opiniones populares, non aliter atque 
in superstitione Germanorum cum ecclesiae Christianae sym­
bolis, ut pane vinoque Coenae Sacrae aquaque sacrata, variae 
sententiae superstitiosae coniunctae sunt. Itaque lauro vis 
daemonum propellendorum attribuitur, v Theophr. Chai. 16. 2. 
in δεισιδαίμονι describendo: περιρρανάμενος από τον ιερο ύ δαφνών 
εις το ατόμα λαβών οντω ττ(ν ημέραν περιπατεΐν, nam ενδα αν τ ι  
δάφντ εκποδών δαίμονες(Geop. 11.2.5.Boisson.Anecd.l .425.Porph. 
ap. Euseb.pr ev.3.112 B. Zenob. Cent. 3.12 (P. 1.61) Diog. Cent.
4. 14 (P. 1. 234). — Quercus nisi quod interdum Rheae (Schol. 
in Apollon. Arg. 1. 1124) vel Pani (Paus. 8. 54. 3) attribuitur, 
Jovis sacra est, ut vel Homerus docet (cf. Arist. Av 480), in 
strepitu quercus Dodoneae Jovis vocem audiri arbitrabantur 
(Od. ξ 327). — Myrtus denique, ut inter omnes constat, Veneris 
est (cf. Botticher, Baumkultus p. 444 sq.). Contra cupressi in 
certorum deorum cultu vis minus patet. Quas enim lationes 
Lejard, Recherches sur le cult du cypres pyramidal. Paris 1854, 
inter cupressum multorumque Olympiorum cultus inpumis Ve­
neris intercessisse dicit, aut maxime dubiae sunt aut cei te ad 
recentissima tempora imperii Romani referendae. Sed alia est 
vis religiosa huius arboris, erat inferorum sacra et apud Gi aecos 
et apud Romanos. De Romanorum usu cupressi in rebus fune­
bris non opus est disserere, de Graecis exstat testimonium lu­
culentissimum Servii ad Aen. 3. 680: napud Atticos funestae 
domus huius fronde v e l a n t u r C u p r e s s o  igitur abstinuisse 
homines superstitiosos sumemus metu inferorum commotos, ne 
quid detrimenti caperent sacra eorum arbore suum in usum 
abutentes. Qua in re notandum est myrtum quoque multum 
valuisse in cultu inferorum, cf. Eur. EI. 323. Schol. in Pind. 
Isthm. 3. 117. Eur. Alc. 170 sq. Plut. Aristid. 21. 3. Ath. 
Mitt. 18. 185. Pythagoreos ipsos Plin. 35 160 narrat corpora 
defunctorum in myrti et oleae et populi nigrae foliis posita sepe­
lire solitos esse. Neque solum in mortuis sepeliendis sed etiam 
in mysteriis, quae cum inferorum cultu artissime cohaeient, 
myrti fiebat usus, v. Schol. in Aristoph. Ran. 330: μύρο hau  
οτεφάνωι έοτεφανούντο oi μεμυημένοι, ουχ ως τινες νομιζουοιι' 
κισσίνωι. ο δε ’Απολλόδωρος καί τούς ΰεομο'άέτας φν,οι δία 
τούτο μυροίνψ  οτέφεοϋαί, οτι οίκείως εχεε προς το φυτον η 
Ψεός καί οτι τοΐς χΐλονίοις άφιέρωτο.
Postremo quid homines a cedro deterruerit ignoro, nam neque 
cuiquam deorum superorum neque inferorum neque mortuorum 
sacra est. Fortasse hominibus superstitiosis eo suspicioni erat,
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quod olei vel resinae eius fiebat usus in cadaveribus tractandis, 
quae diu a putredine servare putabatur; quin etiam mirabili­
ores vires cedri ligno ascribit Diosc. m. m. 1. 105: δύναμιν δε 
εχει σηπτικην μεν των έμψυχων φυλακτικήν δε τών νεκρών 
σωμάτων, οΟ-εν καί νεκρόν ζωήν τινες ανττν έκάλεσαν, cf. Plin.
24. 17.

Cum semel ad arbores deducti simus iam veniat in dis­
putationem symbolum
29) μηδε φοίνικα φντεΰειν. Plut. de Is. 354 F. Hippol. Ref 6. 27.

De ratione, quae inter palmam et cultum Apollinis inter­
cedit (Od. ζ 162. Hymn. in Apoll. Del. 117. Plut. conv. VII 
sap. 21, de Pyth. orae. 12. Paus. 10. 15. 3) cogitari non potest. 
Nam tum expectaremus palmam vel laedi vel caedi nefas iu- 
dicari. Neque interpretis antiqui argumentatio mihi probatur: 
φιλονικίαν εν οίκίαι μή κατασκεύαζε, μάχης γάρ και διαφοράς 
εστιν ό φοίνι'ξ σημείον. (Hippol, 1,1.) Equidem persuasum habeo 
explicatione tam ex longinquo arcessita opus non esse. Atque 
primum quidem fieri potest, ut timor ille novarum rerum, de quo in 
metallis diximus, hominibus simplicibus palmam in suspicionem 
vocaverit, praesertim cum in palmis non deessent, quae tale 
quiddam efficere possent, cum alia tum quod animali ratione 
caprificari solebant, quam rem scriptores non sine admiratione 
describunt, Theophr. h. pl. 2. 8. 4. Plin. 13. 35. Sed licet 
hoc neglegendum non sit in symbolo interpretando, tamen ratio 
multo simplicior maioris momenti mihi fuisse videtur. Nam 
cum cultura palmarum multos praebeat labores ac difficultates, 
ut cognoscimus Theophr. h. pl. 2. 6. 2 sq. Geop. 10. 3 sq., 
neque Graeciae neque Italiae sole fructus earum ad maturita­
tem percoquuntur (Theophr. h. pl. 3. 3. 5. Varro de r. r. 2.
1. 27., 2. 2. 8. Plin. 13. 26), nonne intellegis, cur rusticus 
antiquus quasi nefas duxerit in arbore tam inutili quamvis 
esset speciosissima tempore et viribus abuti? Est igitur hoc 
symbolum unum eorum, quae multum absunt a superstitione, 
cuius modi plura infra exhibebimus. E t quoniam apud rusticos 
et agricolas superstitio semper plurimum valuit valetque, facile 
perspicitur, quare hoc praeceptum rusticum cum superstitionibus 
illis coniunctum tradatur.

F. De supellectile domestica.
30) ζυγόν μή νπερβαίνειν. Androcyd. ap. Tryph. 1. c. Demetr. 
Byz. (Athen. 10, 452). Pspl. 1. c. Porph. V. P. 42. Diog. L. 
8. 17. — Jambl. Protr. 21. — id. V. P. 186. — Clem. strom. 
5. 5. 30.

31) σάρον μή νπερβαίνειν. Plut. qu. Rom. 112. qu. conv. 8. 7. 
(Hippol. Ref. 6. 27: άσαρον μή νπερβαίνειν).
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32) ετιΐ χοίηκος μη κα&ίζειν Androcyd. eisdem locis ac in symb. 
30, praeterea Mantissa prov. 1. 58. — Plutarch. qu. Rom. c.
72. 112. qu. conv. 7 .6 . 1. de Is. 354 F. Numa c. 14. — Jambl. 
Protr. 21.

Duo horum symbolorum, 30 et 32, a multis antiquis scrip­
toribus, afferuntur, partim pro exemplis symbolorum Pythagori­
corum partim inter proverbia communia. Interpretantur autem 
utruraque ethice, velut symbolo 30 significari volunt modum iu- 
stitiae non esse transgrediendum et symbolum 32 iubere aut 
simpliciter inertiam fugere (Porph. Pspl.) aut non solum cibo 
hodierni sed etiam crastini diei esse consulendum, nam ή χοΐνι 'ξ 
erat modus cibi cotidiani. (Tryph. Demetr. Diog. L. Plut. qu. 
conv.). Quas interpretationes morales reiciendas esse cognos­
cemus, nam haec quoque symbola ex superstitione provenerunt.

Quod attinet ad symbola 30 et 31 in praeceptis super­
stitiosis saepissime interdicitur, ne certae res transeantur. Quod 
qua de causa vetitum sit, facile perspici potest. Timebant, ne 
vel res transita (vide exempla multa quae collegit Fr. 1. 330) 
vel is qui transcenderet, a daemonibus opprimeretur, prout vel 
illa vel hic vi illorum praeditus esset. Itaque si mulier gra­
vida ovum corvineum vel viperam vel amphisbaenam (Plin. 30. 
130) vel castoreum (ib. 32. 133) vel sanguinem menstrualem 
(28. 50), quae omnes sunt res magicae, transierat, abortum 
factura esse iudicabatur. cf. W. 572: „Femina praegnans ne 
t e m o n e m  neve irpicem sursum versum transeat11. Qua de 
causa iugo*) vis nocens adscripta sit, neque ex antiquis scrip­
toribus colligi potest neque aliarum gentium superstitionibus 
comparatis cognoscere possumus, nisi quod apud Croates his 
quoque temporibus iugum in rebus magicis ritibusque sepul­
cralibus adhibetur cf. F. S. Krauss, der Tod in Sitte, Brauch 
und Glauben der Siidslaven. Zeitschr. d. V. f. Volksk. 1. 
(1891) 152.

Facilius perspicitur qua ratione scopae**) vi magica p rae ­
ditae esse vel esse posse putatae ideoque transiri vetitae sint, 
quod interdictum saepe inter superstitiones aliorum quoque

*) A n t iq u i  in te r p r e te s ,  q u o s  se q u itu r  G o e t t l in g u s ,  ζυγ'ον pro s ta te r a  
a c c ip iu n t ,  q u od  s in e  d u b io  f a l s u m  e s s e  e x e m p l i s  c o l la t i s  e lu c e t .

**) σάρον, h u n c  e n im  a c c e n tu m  p o s tu la t  H e s y c h iu s ,  p r o p r ie  cer tu m  
q u o d d a m  g e n u s  sc o p a r u m ,  q u o d  in a r e i s  u s u i  era t ,  s ig n i f ica re  d o c e t  P o l i .
6. 94 .  10. 29 .  E t  e x  P o l i ,  e t  e x  a l i i s  ( P h o t .  L e x .  2. 141 N a b .  T h o m .
M ag .  2 0 1 .  8 R l .  P h r y n .  83. 4 L o b . )  a p e r tu m  fit, σάρον s e m p e r  id e m  e s s e
a c  „ s c o p a s w, n u n q u a m  ac  „ p u r g a m e n t a a, u t  G o e t t l in g u s  vert i t .  —  H ip p o l .
R e f .  6 .  27  h a b e t :  άσαρον μή ύπε'ρβοανε n eq u e  h ic  cu m  R o e p e r o  σάρον s c r i ­
b e n d u m  es t ,  u t  a r g u m e n ta t io  d o c e t :  μικροΰ πράγματος μή καταφρονεί. Q u a m ­
q u a m  de  a s a r i  v e l  b a c c a r i s  p la n ta e  v i  m a g ic a  a tq u e  sa lu b r i  q u a e d a m
tra d ita  s u n t  fV e r g .  B u c .  7. 27 .  D io s c .  m. m. l .  9. G eo p .  7. 20. 7. P l in .
12 .  4 7 . ,  14. 107.,  21. 1 3 4 ,  26. 113)  ta m e n  p u ta v er im  H ip p o ly t i  fo rm a m  ab  
i p s o  v e l  ab au c to re  e iu s  in te r p o la ta m  e s s e  σάρου s e n s u  n o n  in te l l e c to .
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populorum exstat, et Germanorum (W. 574. 610) et Indorum 
(Fr. Folk-Lore 1. 157). Eo enim, quod scoparum usus iit ad 
purgamenta everrenda, quae omnibus in superstitionibus vi ma­
gica praedita et daemonibus subiecta esse constat, fieri non 
potuit, quin ipsae scopae ab hominibus superstitiosis reformi­
darentur. Eodem fonte quo hoc symbolum alia superstitio 
Europae orientalis fluxit, quam refert Krauss 1. c. p. 184: 
„Neque homines neque bestias scopis ferire fas est, nam pro­
pinqui vel pecudes ferientis a Deo everrentur, id est, morti 
tradenturu. Idem de Wendis narrat Veckenstedt, Wend. Sagen 
etc. p. 445. 4 ,  461. 71. Deinde quis nescit, quam arte apud 
nostros scopae cum maleficis mulieribus, quas „Ηβχβη“ nomi­
nant, conexae sint. Quin etiam Bohemiae rustici credunt ho­
mines improbos post mortem in scopas immutari posse. Item 
vetatur mensas et scamna scopis verri, nam si quis in scamno 
tali modo purgato consederit in morbum gravem incasurus est, 
(W. 609) nimirum scamna scopis tacta viribus magicis imbu­
untur, quare homines s e d e n te s  in illis a daemonibus oppri­
muntur. Ex hac sententia fluxit et Hesiodi praeceptum op. 780: 

μηδ' kn άκινήτοιοιν καΟιζέμεν, ον γά() αμεινον κτλ. 
et symbolum έη ϊ χοίηκος μη καθτζεη'.*)
Quomodo factum sit, ut modii a daemonibus fascinari so­

lere putaverint, non magis patet quam qua de causa apud Co- 
lumell. 8. 5. 16 cribro vicario et in superstitione Germanorum 
cratibus vel aliis rusticorum instrumentis eiusmodi vis attribu­
atur. Apud alias quoque gentes modium vel similia vasa dae­
monibus obnoxia putari colligi potest ex superstitione quadam 
Francogallorum (Franz. Abergl. ap. Liebrecht, Gerv. d. Tilb. 
p. 220. 24): On ne sqauroit exempter de peche ceux qui mettent 
du sel (de sale ad daemones avertendos adhibits cf. infra p. 44 sq.) 
dans la b a r a t t e ,  de peur qu’on n’ empeche le beurre de se 
faire. Frustra adhuc studui apud antiquos reperire quod quadret 
in hoc symbolum, simillima autem siint haec praecepta inco­
larum Palatiae superioris montisque Yosegi (W. 620): „Man 
darf sich nicht auf den Backtrog setzen, sonst wird das Brot 
spindigL et Sauve, Folklore des Hautes Yosges p. 383: „11 
faut se garder sous peine de malheur de placer quelque objet 
que ce soit sur un petrin, pendant que la pate est en fermen- 
tation1*. Tamen fieri potest, ut hoc praeceptum minime super­
stitiosum sit. Nam profecto fermentatio farinae motu quamvis 
levissimo impeditur.

*) Mirum in  m o d u m  e t  sc o p a r u m  et h a e c  su p e r s t i t io  con iu n g itu r  in  
o r ien ta l i  quadam  op in io ne ,  v. L e w y ,  M orgen lan d .  A b e r g la u b e  in der  r o m . 
K a is e r z e i t ,  Z scb r .  des  V e r e in s  f. Y o lk s k .  3 (1 8 9 3 )  23 sq. Ib id .  3 2 :  „S i  
quis  d ic i t :  In s id e  sc o p is ,  u t  so m n ia  l iabeas  v e l  De in s id e a s  sc o p is ,  ne  
so m n ia  b a b e a s ,  in ter  m o res  pa g a n o ru m  h a b en d um  e s t “.
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33) πνρ μαχαίραι μη οκαλενειν Androc. eisdem locis quibus in 
symb. 30, praeterea ap. A.postol 11. 5a (P. 2. 516.) — Plut. qu. 
Rom. 72. de Iside 354 F. Numa c. 14. — Jambl· Protr. 21. 
Y. P. 227. — Hippol. ref. 6. 27. — Lucian. v. h. 2. 28.

Commune est omnium superstitionum igni vim quasi ani­
matam tribuere. Apud Indogermanicarum gentium nonnullas 
ignis vulgo ut numen immortale colebatur, velut apud Indos 
Persas Prussos. (Schrader. Reall. 367. 674). Contra in Hestiae 
Vest.aeque cultu huius opinionis vestigia raro inveniuntur. Tamen 
superstitionis antiquissimae scintillae sub cinere gliscere interdum 
sentimus, ut in hoc symbolo. Interdictum enim ignis gladio 
scrutandi intelligi non potest, nisi igni daemones inesse sume­
bantur, quorum ira ne illa ratione excitaretur, metuendum erat. 
Frazerus, Folk-Lore 1 (1890) p. 151 hanc ad superstitionem 
explicandam haec adfert, quibus statim elucet sensus interdicti : 
„Tartari cavent ne cultrum igni inferant timentes ne hac ratione 
caput ignis abscidatur. (Quae narratio sumpta est ex Johannis 
de Plancarpio vetusto itinerario, cf. Liebr. ad Gerv. de Tilb. 
p. 102). Item et Kamtschadales nefas iudicant cultrum infigere 
lignis ardentibus et Indiani Americae septentrionalis. Quibus 
cum rebus coniungendum est, quod Eijub Abela, Zschr. d. deutsch. 
Palastina-Vereins 7. p. 90 refert Syrios huius aetatis pericu­
losum babere quemquam ignem cultro fodere.

34) τα οτράματα αεί οννόεόεμένα εχειν Androc. ap. Diog. L. 8. 
17. — Jambl Protr. 21 (ατρο)μάτων έξαναοτάς σννέλιοοε α ιτά  
καί τον τύπον ο υνοτόρν νε. — Plut. qu. conv. 8 7. Clem. strom.
5. 5. 27. — Hippol. Ref. 6. 27 (τον στρωματόόεσμον όησον).

35) χύτρας ίχνος συγχεϊν εν τήι τέερραε Androc. ap. Diog. L. 
8. 17. — Jambl. Protr. 21. — Plut. qu. conv. 8. 7. Clem. 
strom. 5. 5. 27.

Haec duo symbola eo consentiunt, quod utroque vestigia 
relicta exstingui iubentur. Cum, quod maxime dolendum est, 
apud veteres distinctius de hac re nihil exstet, omni interpre­
tandi facultate destituti essemus, nisi ad similes opiniones ali­
arum gentium confugere possemus. Utrique praecepto ea opinio 
subest daemonibus malis vestigium vel hominis vel supellectilis 
satis esse ad ipsum hominem vel instrumentum opprimendum. 
Tali modo vestigium inprimis pedis pro toto homine substitui 
posse permultis superstitionibus et Germanorum (W. 186. 643. 
392. 396) et populorum incultorum Africae et Australiae co­
gnosci potest, quas collegit Frazerus opusculo identidem citato: 
Some popular superstitions of the ancients, Folk-Lore 1. (1890) 
p. 157 sq. Qui vir doctissimus ibidem his duobus symbolis 
explicandis operam dedit et qua est peritia admirabili morum 
inprimis gentium ferarum effecit, ut de sensu eorum dubitari
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non iam possit. Ipsa viri docti verba afferam p. 159: The 
aborigines of Australia cause magical substances to enter the 
body of an enemy by burying them either in his footprints or 
in the mark made on the ground by his reclining body or they 
beat the place wherc the man sat — the place must be stili 
warm — with a pointed stick, which is tlien believed to enter 
the victims body and kill him. — To secure the good behaviour 
of an ally with whom they have just had a conference, the 
Basutos will cut and proserve the grass upon which the ally 
sat during the interview. — ib. p. 160: Pythagoras probably 
feared that the persons who ate out of the pot might be magi- 
cally injured by any enemy who should tamper with the im- 
pression lefc on the ashes by the pot. The obligation of this 
Pythagorean prece])t is aknowledged at the other side of the 
world by the natives of Cambodia. They say that when you 
lift a pot from the fire you should to be careful not to set it 
down on the ashes, if you can help it, but if it is necessary 
to do so, you should at least be careful in lifting it from the 
ashes to oblitterate the impression, which it has made. The 
reason they give is that to act otherwise would lead to poverty 
and want, But this is clearly an afterthough devised to ex- 
plain a rule of which the original meaning was forgotten11. 
cf. etiam Kohler. Arch. f. Religionsw. 4 (1901) 347 de Papuanis. 
Graecos profecto opinatos esse cortinam tali modo affligi posse 
docemur Hesiodi versibus op. 748 sq .:

Μ ηδ' από χντροπόδιον άνεπιρρέκτων ανελόντα 
εσ&ειν μηδε λόεσΰαι, επεϊ καί τοΐς επ ί ποίνη, 

quorum hic est sensus: ταΐς χύτραις  utendum non est nisi antea 
sacris per ea factis contra vim daemonum munitae sunt Nam 
sine dubio Goettlingus (ad h. 1 ) errat, cum ανεπιξέστων pro 
ανεπιρρέκτων scribit et χντροπόδας pro cortinae pedibus accipit 
totumque praeceptum eodem spectare quo symb. 35 censet, cf. 
Hermann, op. 6. 1. 249. Cortinas maxime a daemonibus de­
fendendas esse putatas demonstrant tigurae amuletorum loco in 
illis exsculptae cf. Pauly-Wiss. 1. 2. p. 1987.

Praecepta symbolo 34 simillima manifesteque eisdem e 
cogitationibus orta praebent Germani. W. 419: „Lectulus ante 
dormiendi tempus non detegendus est aut daemon se imponit*. 
W. 586: „Lecti liberorum ne detegantur, etiam si infans non 
inestu. cf. Veckenstedt, Wend. Sag. et. c. 445. 2.

36) δαιδίοΐί &ακον μή όμόργννσ&αί Androc. ap. Diog. L. 8. 17. 
— Jambl. Protr. 21.

Cum faces antiquorum saepe ex ramulis taedarum, quorum 
plures per fasces colligari solebant, vel ex sarmentis pice illitis 
vel ex plantarum libris, ut papyri vel ex funiculis contortis 
oleoque perfusis flerent (cf. Baumeister, Denkm. 1. 521), fleri
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potuit, ut pro scopis ad mensas et sellas deverrendas adhibe­
rentur.

Iam ad symbolum interpretandum reminiscamur facis usum 
propter vim purgatoriam igni attributam saepissime in inferorum 
et animarum cultu fieri, cf. Diels, sib. Bl. 47 sq. Quod si quis 
respexerit facile symboli sensum enucleabit. Fax enim cum 
esset necessaria ad sacra inferis facienda, tamquam inferorum 
esse putabatur, ita ut in eam vis sacra illorum transmigrasse 
videretur. Itaque homines superstitiosi cavebant, ne face sub­
sellia domestica tangerent eoque illis vim nocentem inicerent, 
cum timerent, ne insidendo in daemonum potestatem venirent. 
Quod artissime congruit cum superstitione illa Germanorum ve- 
tante scopis, quae, ut cognovimus, et ipsae inter res magicas 
numerabantur, mensas ac scamna deverri, (cf. p. 39).

37) όξεΐαν μάχαυραν αποστρέφειν. Androc. ap. Diog. L 8. 17. 
— Protr. 21 (οξίόα*) άποστρέφειν από σαυιοΰ, προς cv γαρ 
τν χ ψ  έπεστραμμένη , επ ίληπτος εοται).

Quod Jamblichus addit eum, in quem acies versa sit, 
comitialem fieri, prorsus convenit consuetudini superstitionis 
qua saepissime argumenta quaedam ineptissima et rationes 
extrinsecus arreptae agglutinantur (cf. p. 43). Nam plerumque 
aut causae incertissimae afferuntur, dicitur hoc vel illud 
„calamitatiu aut „infausti ominisu aut „ad multa usuia esse 
(cf. exempli gratia Ael. n. a. 15. 2. p. 368 H) aut confirmatur 
homines quovis praecepto neglecto in morbos quosdam incidere, 
quae re vera ad originem ipsam nihil faciunt. Quod tum 
maxime fieri consentaneum est, cum homines superstitiosi, ut 
plerumque fit, de vera causa praeceptorum incerti sunt, quod hic 
quoque accidit. Similes enim aliorum populorum mores — apud 
antiquos plura vestigia nulla inveni — aperte docent aciem 
cultri ideo semper infra versam haberi, quod daemones nocentes 
acie supra versa laesi homines incautos ulcisci putabantur. 
Apud multas enim gentes et cultas et incultas in quibusdam 
vitae discriminibus, ut homine mortuo vel muliere parturiente 
homines omnino acutis armis et instrumentis uti vetantur, ne 
ira daemonum, qui tum temporis maxime vagari putantur, ea 
ratione incitaretur, cf. Fr. 1.350 sq. Quae opinio rudissima 
paulatim Christianae praecipue ecclesiae auctoritate immutatur 
atque mitigatur (quamquam hodie quoque vestigia eius exstant, 
v. W 460: Culter acie supra versa in mensa non ponendus est 
quia diabolus inequitatur). Plerumque animae mortuorum in 
locos daemonum succedunt, horum metus illarum misericordiae 
concedit. Sicut Rumaeni Transsilvanici, dum lectus funebris in

*) οξ'ις se c u n d u m  l e x i c o g r a p h o s  idem  es t  a tq u e  a c e ta b u lu m .  S ed  e x  
i p s iu s  J a m b l ic h i  in te r p r e ta t io n e  e v e n i t  όξίοα h ic  n ih i l  a l iu d  s ign if icare  
q u a m  όξεΐαν μ ,άχαφαν D i o g e n i s  n is i  n o t i t ia  p a u lo  am pl i f ica ta ,  cf . K ie s s l in -  
g iu m  ad  b. 1. P ro tre p t ic i .
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domo positus est cultrorum acies caelum versus spectaro 
nolunt, ne anima mortui illa inequitare cogatur (Fr. 1. c.) et 
Austriaci putant animulas („die armen Seelenu) nudis pedibus 
in acie cultri cogi incedere. Tanta est vis huius superstitionis, 
ut Oldonii praescribant, si forte eodem tempore culter sursum 
versus iaccat et puer in ignem incidat, prius cultrum inverten­
dum quam illum servandum esse. Eadem est superstitio origine 
etiam magis oblitterata quod interdum hac ratione Dei et 
angelorum facies vel oculos lacerari dicitur, cf. W. 460. Haber- 
land, Zschr. f. Volkerpsychol. 18. 274 sq. Leges Talmudis 
idem vetare docet Buxtorf, Erneuerte Judische Synagoge. 
(1729) p. 290.

38) μή εοθίειν ano δίφρου. Plut qu. Rom. 112 Hippol. Ref
6. 27: — Plut. de Is. 354 F. (μη εοθίειν επ ί δίφρον*).

Inter opiniones populares antiquorum alia vestigia huius 
praecepti non invenimus neque, quo saepe nobis licuit, ad 
superstitiones Germanorum confugere possumus. At Indi antiqui 
Manu leges sequentes cavebant, ne in edendo cibum in genibus 
vel in sella ponerent. Omnino omnis cibus, qui in sella positus 
erat, impurus habebatur eoque vesci nefas erat, cf. Haberland, 
Zschr. f. Volkerps. 18. 260. Unde causa huius opinionis derivanda 
sit nescio: fortasse eo, quod sellae partibus pudendis corporis 
humani tanguntur, cibi ibi positi impuri habebantur.

G-. De variis rebus vitae cotidianae.
39)^ον άρτον μή καταγνΰναι Aristot. ap. Jambl. V P. 86. Diog. 
L. 8. 35. από ολοκλήρου άρτου μή εοθίειν  Anaximander Milesius 
ap. Suid. s. v. Αναξίμανδρος, cf. Hippol. Ref. 6. 27 (ano ολου 
άρτου μή άηόδακνέ).

Quae huic symbolo adicitur argumentatio: δτι ηρός τήν εν 
αιδου κρίοιν ου ονμφέρει, eam Aristoteles apud Jamblichum 1. c. 
solam recto pede stare censet, cum ceteras explicationes, quas enu­
merat, appellet εικοτολογίας, quae ουκ είσί Πυθαγορικαί άλλ’ ενίιον 
εξωθεν εηισοφιζομέναν και ηειριομένιον ηροοάητειν εϊκότα λόγον. 
Atque demonstrat hoc incertum et occultum οτι ηρός τήν εν όίιδου 
κρίοιν ον ονμφέρει aperte hoc symbolum ex religione populi ortum

*) X V  sy m b o lo r u m ,  quae e x  P lu ta rcb i  sc r ip t is  c o l leg i ,  q u attu or  p lu ­
r ibus lo c i s  rep etu n tu r  ( s .  3 1 , 3 2 , 3 3 , 3 8 )  p e r e x ig u a  ta n tu m  verb oru m  d i s ­
c r e p a n t ia  (in sym b. 3 3  μ αχαίραι N u m a  c. 14. qu. R om . 7 2  μαχαίρηι εν οικιαι 
de Is . 35 4  F .) .  ut fa c i l e  iu d icare  p o s s i s  e t ia m  h o c  lo co  άπο δίφρου e s s e  
sc r ib en du m , quod H ip p o ly t i  t e s t im o n io  confirmatur, p r a e s e r t im  cum Plut.  
o m n ia  s y m b o la  A n d r o c y d i  d eb ere  v ideatur .  T a m e n  fo rm a  επί δ.μ.ε. s e n s u  
non caret ,  s i  δίφρος pro  la tr ina  a c c ip i tu r  (P o l i .  10. 45, M o er is  p. 2 3 0  K .  
A ris t .  1 p. 4 9 3  D f .  I l e s y c h .  s. v.)  et  su p e r s t i t io n e m  G erm an oru m  afferri  
l i c e t ,  q u ae  v e ta t  t e tr is  i l l i s  lo c is  ed ere  ( W .  4 5 9 ) .
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esse, quam talibus additamentis aboriginesymbolorum alienisgau- 
dere supra diximus. Ipse argumentum eadem obscuritate audivi 
ex rustico quodam, qui dixit homini mortuo ungues esse rese­
candos, „denn das ist gut fur das jiingste Gericht/.

In symbolo explicando maxime verbum καταγνόναι pre- vi»
mendum est, non ut antiqui fecerunt interpretes άρτον verbum, 
hoc enim esset vetare pane vesci, de quo certe nemo umquam 
cogitavit. Jam cum ratio contraria pani diffringendo sit ea 
ut cultro secetur, hoc symbolo idem vetatur ac si panis cultro 
secari iubeatur. Huius autem cautionis causam facile perspicie­
mus, si meminerimus ab antiquis a metallis inprimis ferro et aeri 
vim quandam daemones avertendi tributam esse, (cf. supra 
p. 29) v. Schol. ad. Od. λ 48: κοινή τ ις  παρά άνΟ-ρώποις εστιν 
υπόληψις οτι νεκροί καί δαίμονες σίδηρον φοβούνται. Schol. ad 
Theocr. Id. 2. 36: τον γάρ χαλκόν έπηγον εν το ΐς εκλείψεσι της 
σελήνής καί εν τοΐς κατοιχομένοις, επειδή ενομίζετο καθαρός 
είναι καί άπελαστικδς των μιασμάτων, διόπερ προς πάσαν άφο- 
σίωσιν καί άποκάΟαρσιν αντώι εχρώντο ως φησι \Απολλόδωρος 
εν τώι περί ΰεών κτλ. (cf. Heron. Pneum. 2. 32 1. ρ. 298 Schm.)
Lucian. Philops 15: εκείνα μεν γάρ (se. τά φάσματα) ην ψόφον 
άκονσηι χαλκού η σίδηρον πέφενγε. cf. etiam Geop. 14. 7. 11.
Itaque stricto gladio Ulixes animarum catervam propellit (λ 48.
82. 95. 231). Eandem vim ferro Romani attribuebant, apud 
quos triumphantes, qui praecipue a daemonibus vexari puta­
bantur, (Macr. 1 .6 .9 .)  et sponsae anulo ferreo utebantur. Ce­
terum toto orbe ferrum et aes inter res apotropaeas habentur, 
cf. Liebrecht, Gerv. dei Tilb. 99. sq. Fr. 1.248. W. 119 414.
444. 693. Saiaktzis, Zschr. d. V. f. Volksk. 4 (1894) 143.

Symbolum igitur eum in sensum interpretandum esse mihi 
videtur, ut homines panem, cum timerent, ne a daemonibus 
effascinaretur, metallo apotropaeo tangentes tueri conati sint.
Prorsus eodem more utuntur Germani, v, W. 457: „Panis nisi 
incisus in mensa ne ponatur. Panis cum inciditur cultro cruce 
signandus estu, cf. Liebr. 1. c. 100. 2. Quae apud Suidam 
Anaximandri Milesii sub nomine et ab Hippolyto traditur forma 
symboli, docet nos recte interpretatos esse. Nam ολόκληρος 
άρτος, quia nondum cultro ab impetu daemonum tutus redditus 
est, in potestate eorum est. Itaque periculosum putabatur 
frusta ab eo demordere, priusquam fascinatio, qua fortasse 
praeditus erat, metalli vi soluta esset.

40) ....περί των αλών οτι δει παρατίΰεσΟαι. Aristot. ap. Diog.
L 8. 35.

Sal a Graecis vulgo pro amiciticae signo accipiebatur, cf.
Eustath. ad. Iliad. A 449. Qua ex opinione nonnulla proverbia 
orta sunt velut άλας καί τράπεζαν μι) παραβαίνειν (Archii, fr. 86 
Anth. lyr. ed. Hiller. Zenob. Cent. 1. 62 (P. 1. 24), Diog.
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2. 11 (Ρ. 1. 197). Macar. 1. 73 (Ρ. 2. 141). Hunc in sensum 
Anonymus quoque in JBekk. Anecd. 1. 384 Homericum illud 
πάσσε &’ άλός Ό-είοιο (Θ 214) interpretatur: μυστικώς οντω 
προσαγορεύεται. σπονδαί γάρ καί όμεστίων καί ιερών καί όβίων 
καί τραπέζης κοινωνία τούτο ι χαρακτηρίζονται. Sed proverbio 
νάλα και κύαμονα deducimur ad aliam vim salis, quod Paroe- 
miographi sic interpretantur: επ ί τών είδέναι μεν τ ι προσποι­
ούμενων οικ είδότων δέ. επεϊ οι μάντεις είώϋ-ασι τι&έναι τον 
άλα καί κύαμον προ τών μαντενομένων. δέλεν και (επί add. Leutscli) 
τοΐς τών απορρήτων κοινωνοδσι κύαμον έτίΰονν  vel ο&εν και 
τοτς απορρήτων κοινωνονντας τούς περί άλα καί κύαμον έλεγον 
(Par. 1. 8. 1. 188. 2. 275).

Alicuius momenti est, quod hic sal una cum fabis nominatur, 
quas in omni re magica et Graecorum et Romanorum multum 
valuisso supra cognovimus. Quid sit sali cum fabis iam lucidius 
iit versibus Menandri frg. 530 Kock v. 21—23: 

περιμα'ξατωσάν σ'αί γυναίκες εν κύκλοι 
καί περιίλεωσάτωσαν από κρουνών τριών 
δδατι π  ερίρραν έμ βαλών άλας, φακούς.

Obiurgat poeta comicus caerimonias magicas, quibus ho­
mines superstitiosi vetulis veneticis ministrantibus a funere et 
fascinatione se purgabant, velut somnio diro viso iubebantur: 
τήν περιμάκτριαν κάλει γραύν καί βάπτισον σεαυτόν εις &α- 
λασσαν. (Plut. de sup. c. 3). Jam vero cum legerimus Roma­
nos mortuis pisa et salem apposuisse et domum post funus 
sale lustravisse (Plut. Crass. c. 19. 5. Ov. fast. 2. 24. Censor, 
de die nat. 22. 15) non dubitabimus, quin omnibus his locis 
de vi daemonum propulsanda agatur. Neque de sensu symboli 
aberrabimus interpretati homines superstitiosos ad se suaque 
a daemonibus tuenda semper salem in mensa positum habuisse. 
Prorsus idem est salis usus apud Graecos recentiores, qui 
bullam allio et sale completam secum portant, ut se defendant 
a fascinatione, quam φίλιαρμόν appellant (Bybilakis, Neugriech. 
Leben p. 10) atque larvae quaedam terribiles, Βρουκόλακες nomi­
natae, vampyris nostris similes aquam salsam transire non 
posse creduntur (B. Sclnnidt, Volksl. d. Neugr. 168). Neque 
non apud Francogallos et Germanos sal eo consilio adhibetur, 
ut daemones avertantur, cf. Liebrecht ad Gerv. de Tilb. 221. 
31. Sauve, Folkl. des Hautes Vosges. 173. W. 118. Eodem 
pertinet, quod aquae marinae vis averruncalis apud Graecos 
maxima esse putabatur, cf. Gruppe, Griech. Mythol. 889. 1.

41) ον δει τάς λεωφόρους βαδίζειν οδούς. Aristot. ap. Jambl Y. P.
83. Ael. v. h. 4. 17. — Androc. ap. Demetr. Byz. 1. c. Porph. 
V. P. 42. Diog. L. 8. 17. — Jambl. Protr. 21. Y. P. 105. — 
Clem. strom. 5. 5. 31.
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49) iv όδώι μή οχΐζε. Jambl. Protr. 21. — Olympiod. in Pla­
tonis Phaed. p. 8. Finckh. — Apostolius, Cent. 7. 24a (P. 2. 401).

Sepulcra Graecorum magnam in partem secundum vias 
publicas posita luisse inter omnes constat (cf. Curtius, Ges. 
Abii. 1. 74 sq.). Itaque facile intelligimus animis hominum 
agrestium per vias a mortuis quasi circumsessas terrorem in- 
ici potuisse, ita ut praeceptum τάς λεωφόρους μη βάδιζε  sequentes 
semitas affectare mallent, ubi tuti erant ab animis defunctorum, 
quas in viis publicis iuxta sepulcra sua palari putabant Itaque 
Jambl. V. P. 105 Protr. 21 paulo uberius iubet τάς λεωρόρους 
όδους έκκλίνων διά των ατραπών βάδιζε. Profecto vias publicas 
a mortuis infestari putatas esse docet schol. in Aristoph. Ran. 
113: έκτροπας δέ έκνεΰσεις των οδών ο που τ ις  έκτραπήναι δ έ ­
νατα ι (διά το έκτρέπεσΟαι της οδού όταν ταραχή τ ις  γένηται των 
νεκρών. Eadem de causa Hecatae, duci turbae umbrarum nocti­
vagarum, id est animarum (ψυχάίς v εκ ίων μέτα βακχεΰουσαν Hymn. 
Orph 1. 3. p. 58 Abel. Rohde Ps. 2, 411.) cognomen ένοδία est, cf. 
Preller-Robert, Gr. Myth. 1, 322 324. Hymn. mag. in Hec. v. 
10 (p. 289 Abel) item alludit ad illam vim deae:

δεΰρ’ ‘Εκάτη ιρ ιοδ ΐτι πνρίπνοε, φάσματ άγουσα, 
ή τ  έλαχες δείνας μέν όδους χαλεπός τ  έπ ιπομπας.

Cum Artemidori Daldiensis somniorum explicationes magna 
ex parte αΰτοσχεδιάσματα  sint, tamen, ut pluribus iam locis 
cognovimus, non desunt, quibus auctore ipso fortasse inscio 
superstitiones antiquissimae subsint. Quarum una haec est 
(1.81 .p .82 .22 .Η): ένμνήμασι δέ και τάφοις καί εν όδώι καίλευδειν 
τοίς μέν νοσοϋσιν ίλάνατον προαγορείει, τοΐς δέ ερρωμέ.νοις 
απραξίαν, άπρακτοι γάρ ai το ια ΐτα ι διατριβαί καί τα χωρία.

Ut in Germanorum superstitione saepe actiones magicae, 
nisi in cimeterio fiunt, vel medicamenta, nisi inde petuntur 
irrita esse existimantur, ita apud Graecos magna est vis magica 
viarum, praecipue orbitarum. Sic medicamenta efficaciora sunt, 
cum inter duas orbitas inveniuntur vel parantur. (Plin. 29. 113. 
30 137.) Si licet alienarum gentium superstitiones afferri, 
haec opinio fortasse fabella quadam Wendorum illustratur, 
qua narratur rusticus in itinere larvis territus, ne quid, detri­
menti caperet, diligenter media in via inter duas orbitas se 
tenuisse. Sic enim se nulla re offendi posse audiverat (VecAen- 
stedt, Wend. Sagen p. 323). Apparet igitur orbitas a dae­
monibus transili non posse. Si, quod mihi quidem persuasi, 
haec opinio in Graecas quoque superstitiones quadrat, facile 
etiam alias quasdam intelligere poterimus. Velut quod Plin. 
8. 227. 29. 89. Ael. n. a. 2. 37 referunt mustelam „torpore 
quodam naturae-1 orbitas non transire, illa opinione illustratur, 
mustela enim et in antiquorum et in multorum totius orbis 
populorum superstitionibus animal magicum daemonibusque ob­
noxium est. (cf. Fr. Folk-Lore 1. 156). Item nunc perspicimus
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et qua de causa medicamenta inter orbitas parata efflcaciora 
sint et cur, quod Plin. et Ael. 1. c. adiciunt, arena ex orbita 
sumpta morsibus mustelarum medeatur.

Quodsi intelleximus, cur hominibus superstitiosis viae pu­
blicae vitandae esse visae sint., haud difficile erit etiam alterius 
symboli significationem invenire. Timebant enim homines, 
ne strepitu ac tremore, qui fit lignis scindendis, larvarum ira 
incitaretur, quare etiam Germanorum superstitio ligna in limine 
scindi vetat, quia sub eo anguis quidam, qui domum tueri 
putatur, „Hausotteru appellatus domicilium habeat (W. 57).

43) άποδημονντα επ ί τοΐς όροις μη επιστρεφεσΟαι. Androc. ap. 
Demetr. Byr. 1. c· Pspl. 1. c. Diag. L. 8 17. — Plut. Numa c. 
14. — Jambl. Protr. 21. — Hippol. Ref. 6. 26 — Proci, in 
Platonis Phaed. p 8. 6 Finckh. (a π  ιόν τα εις Ιερόν μή επιστρ).

Quod apud Jamblichum et Hippolytum adiectum est 
Ίϋρινόες γάρ μετέρχοται maximum est adiuinentum ad hoc symbo­
lum explicandum, quamquam hoc interdictum tam saepe pluri­
morum populorum in superstitionibus invenimus, ut etiam his 
verbis non additis de origine symboli dubitare non possemus. 
Nullus enim fere populus est, qui hoc interdictum ignoret, cf. 
multa testimonia scriptorum quae contulit Fr. Folk-Lore 1, 
p. 155, quibus multa addi possunt, (velut Zschr. d. deutschen 
Pal.-Vereins 7. 97. Folk-Lore 1904 p. 206.) Quae ex veteribus 
scriptoribus huc pertinent a Rhodio Ps. 2. 85 collecta sunt, qui 
vir doctissimus illo loco de hoc quoque symbolo agit, cuius 
sensum rectissime his verbis interpretatur: Die Unterweltsgeister 
(uimvandelnd auf Erden, wie am Fiinften, nach Hesiod op. 803) 
folgen dem Abreisenden, kehrte er sich um, so wiirde er sie 
erblicken. Profecto et in hoc symbolo et in Hesiodeo illo 
Furiae nondum illa numina scelerum ulciscentia sunt, quorum 
munere postea funguntur, sed daemones inferni sanguinis humani 
avidi hominesque semper persequentes, Si quis respiciens has 
diras deas conspexerit, in maximum incidat periculum necesse 
est. Velut in fabella quadam Graecorum recentiorum (B. Schmidt, 
Gr. Marchen etc. p. 106) huius superstitionis vestigium exstat: 
„In hanc aulam tibi incedendum est; sed strepitum humanarum- 
que vocum clamorem audies. Sed tu ne illis confidas neve 
retrospicias, illi enim daemones (δαιμόνια) sunt, et cum oculos 
retorseris in lapidem commutaberis, cf. Judaeorum narrationem 
de muliere Lot, quae Sodom et Gomorrha urbes odio Dei 
incensas respiciens in salis columnam immutatur, (Genes. 19. 
17. 26.), et Crusium Rh. Mus. 39. 165.

Quod additur επί τοΐς οροις non sine causa fit. Fines enim 
et vici et praedii ita ut limen domus in superstitione multum 
valent, his locis potestas daemonum praeter cetera maxima 
esse putatur, cf. Colum. 10.345. Plin. 28. 48. Huius opinionis

A
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causa fortasse ea est, quod temporibus antiquissimis non raro 
mortui in ipsis finibus sepulti sunt, vide Paus. 5. 8. 3: Καϊ 
[Iλείος Κόροιβος ενίκα. είκών μεν δη ουκ εστιν εν Ό λυμπία ι 
το ί  Κορΰίβον, τάφος δε έπ ι τοΐς πέρασι της Ηλείας, ib. 8. 
26. 3. Fines igitur non aliter ac viae (v. supra) inter ea loca 
numerari poterant, quibus maxime animae mortuorum vagarentur.

In Germanorum quoque superstitione hoc interdictum sae­
pissime invenimus. Cum longum sit omnes omnium de hac re 
locos congerere et enumerare (cf. indicem Wuttkii s. v. „um- 
kehrenu) unum praeceptum huic simillimum afferam, W. 631: 
„Qui foras exit, ne respiciat, aut calamitate afflictus brevi re­
vertetur11. Quamquam hoc loco finium non fit mentio, tamen 
multis aliis Germanorum superstitionibus apparet apud nostros 
quoque fines pro locis daemonibus gratissimis haberi, W. 384. 
608. 747.

44. 45) ουδέ εις περιρραντηριον εμβάπτειν ουδέ εν βαλανείωι 
λοΰεσϋαι. Aristot. ap, Jan bl. V. P. 83 (64), Aelian. v. h. 4. 17.

Quae his duobus symbolis subicitur argumentatioad^or γάρ 
εί καΟ-αρεΰουσιν oi κοινωνονντες (Jambl. V. P. 83), non multum a 
verahuius superstitionis origine abest. Nam Graecos, siccredebant, 
quod constat, aqua multos hominum morbos ac dolores et cor­
poris et animi ablui posse, timere quoque necesse fuit, ne qua 
ratione aquam, quae vel in cortinis vel in balineis inesset, 
tangentes illis malis per contagionem quandam inficerentur. 
Qua fortasse de causa et homines aegroti balneis abstinere iu- 
bebantur (tlippocr. περϊ ϊρης νοίσου c. 2. Plin. 28. 53) et ei, 
qui ad res magicas faciendas se praeparabant, velut narratur 
Helenus vates Troianus balneis abstinuisse, priusquam magicis 
incantationibus σιδερίτην suum lapidem animatum redderet, 
cf. Orph. Lith. 366 sq. (Abel):

ηματα μεν τρί έφ ’ επτά  βίην Έλένοιο πέπυσμαι 
βηλυτέρης τε λέχος φεύγειν και κοινά λοετρά, 

nimirum quod putabat se re utraque pollui et ad res magicas 
peragendas debiliorum fieri. Quam nimis Pythagoristae saecu­
lorum IV et III hoc praeceptum observaverint, docent comicorum 
versus την άλουσίαν illorum illudentium (frg. com. ed. Kock. 2. 
370. 280). Item apud gentes Papuanas, qui res magicas facturus 
est, balneis abstinet, cf. Kohler, Arch. f. Religionsw. 1901. 
p. 347. Similem causam subesse suspicor superstitioni cuidam 
Germanorum medii aevi, qui „feria tertia carnisbrevii non 
intrabant balneum'1, cf. Usener, Chr. Festbr. 84. 13.

46) Μ η παντι έμβάλλειν δεξιάν. Androc. ap. Pspl. 1. c. Diog. L.
8. 17. Mant. prov. 2. 13 (P. 2. 760). — Jambl. Protr. 2 1 .— 
Plut. de amic. mult. c. 6.

Quamquam primo aspectu facile commovebimur ut sym­
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bolum cum antiquis ethice interpretemur (ita Sittl, Gebarden 
d. Gr. u. Rom. p. 30), dicentes hoc symbolo Pythagoreos vetitos 
esse temere amicitias inire, tamen verisimillimum mihi esse 
videtur hoc quoque praeceptum originem ex antiquissimis opi­
nionibus popularibus ducere. Constat enim multis exemplis 
homines incultos ac rudes advenis miro quodam timore appro­
pinquare eosque apud se excipere maxime vereri nisi certis 
caerimoniis lustrationibusque peractis, quibus vires nocentes, 
quibus advenas praeditos esse putant, irritae fiant. Permulta 
de hac opinione collegit Fr. 1. 298 sq. Eodem pertinet super­
stitio Romanorum, quam Plin. 28. 39 servavit: „ E x t r a n e i  
interventu aut si dormiens spectetur infans a nutrice terna aspui“ 
(sc. credamus rite fieri?), quae apud Germanos quoque inveni­
tur, W. 581. cf. W. 478. 625. 697. E t quamquam, quod qui- 
dem ego scio, alia vestigia talis opinionis apud Graecos et 
Romanos non exstant, tamen non dubito illis exemplis nisus, 
quin hoc symbolum ita explicandum sit, ut homines superstitiosi 
caverint, ne advenis dextra temere porrecta periculum fasci­
nationis subirent.

47) a n οκαρμάτων σών καί άηοννχιβμάτων κατάητνε. Jambl 
Protr. 21.

48) απονυχίσμαοε καί κονραΐς μή έπουρεΊν μηδε εψίοταοΟαι. 
Androc. ap. Diog. L. 8. 17.

49) εν εορτήι μήτε κείρεσ&αι μήτε ονυχίζεσ&αι. Jambl. V. Ρ.
154. παρά βυοίαι μή όνυχίζον. Protr. 21.

50) 2 ’ιτίον εις άμίδα μή εμ β ά λλε ι. Androc. ap. Pspl. 1. c.
Mant. prov. 2. 81 (P. 2. 770).

Unguium et crinium resegmina in omnium populorum super­
stitionibus maxima esse putantur vi neque dubium est, quin 
apud Graecos quoque et Romanos multum valuerint, quamquam 
perpauca sunt, quae in scriptis antiquorum hac de re exstant, — 
Usus resegminum in magia ex eo ortus est, quod homines sim­
plices existimabant illas partes etiam abscisas cum homine ipso 
tam arte coniunctas manere, ut omnis vis magica quaqua ratione, 
velut incantationibus, illis iniecta in hominem ipsum transflueret. 
Itaque sua quisque interesse putabat curare, ut quam maxime 
impetus eorum, qui illis partibus abuti posse viderentur, sive 
daemonum sive magorum, irritos redderet. Quare resegmina 
apud multos occultari uri infodi solent, sic „Unguium Dialis et 
capilli resegmina subter arborem felicem terra operiunturu (Geli. 
IN. A. 10. 15. 15). Germani et ea et dentes, qui ceciderunt, 
diligenter abdunt comburunt, ne anus maleficae (Hexen) eis 
abutantur. (W. 418. 464. Liebr. z. Volksk. p. 330. 219. Zingerle
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§ 177). Eodem more utuntur multae totius orbis gentes ut Fr.
1. 379 sq. et R. Andree, Etlmogr. P a ra l i  N. F. p. 12 sq. 
demonstrant. Altera ad daemonum vim avertendam ratio est 
inspuendi. Hoc enim praesertim si ter fit (de numeri ternarii 
vi religiosa cf. Diels, sib. Bl. 40 sq.) et apud antiquas et his 
temporibus ut apud Graecos ita apud alias gentes inter amuleta 
habetur, cf. Plin. 28. 35 sq. Theocr. 6. 35 et quae alia multa 
testimonia contulerunt de antiquis Jahn, Ber. d. Verh. der Sachs. 
Ges. d. Wiss. 1855 p. 82 sq., Frank W. Nicolson, the Saliva- 
superstition in Classical Litterature, Harvard studies 8. 23 sq., 
de Graecis recentioribus Wachsm. d. alte Grld. im neuen p 33. 
62. Praeterea cf. W. 117 sq. Liebr. z. Volksk. 319. 48 328. 
132. 337. 164 (ex superstitione Norvegica) 371. 25 (Islandica) 
Fr. 1. 422 (Australica).

Cum moris resegminum inspuendorum alia vestigia apud 
antiquos nulla inveniantur, tamen simillima est consuetudo urinae 
hac ratione a fascinatione tuendae, cuius mentionem facit Plin. 
28. 38 (W. 416)*). Contra prorsus consentiunt cum symboli 
superstitione mores quidam, qui in multis Europae regionibus 
observantur, cf. Zingerle 176. 580. Melusine, 1878 coi. 79. 
Monseur, Folklore Wallon p. 91. Shortland, the darker super- 
stitions of Scotland p. 71.

In altero symbolo cur το εφίστασ^αε vetetur, facile eo 
explanatur, quod quicumque illas res tetigerit in vim daemonum, 
quorum sunt, incidat necesse est. Difficilius alterum intelligitur, 
ipsa enim urina sic ut sputum et apud Graecos (Lobeck, Agi. 
l lO b)  et apud Germanos (W. 493) inter amuleta est. Tamen 
cum supra viderimus urinam nonnumquam resegminum in locum 
succedere, hoc symbolo homines fortasse monentur, ne daemones 
alliciant eis rebus, quae sic quoque potestati eorum subiectac 
sunt, insuper urina respergendis.

Cum opiniones de resegminibus unguium et crinium tales 
fuerint, consentaneum est homines superstitiosos putasse dies 
festos sacraque deorum profanari ac pollui, si quis ungues vel 
crines resecaret. Quae superstitio iam apud Hesiodum invenitur 
op. 742/43:

μηό* από πεντόζοιο ΰεών εν δαιτί ΰ α λε ίψ  
αυον από χλωφοΰ τάμνειν α ϊΰ ω η  Οίδ/ρωι.

cf. quae de Flaminica refert Ovid. fast. 3. 397:

*)  Q uod h ic  c o g n o v im u s  u r in am  q u o q u e  in te r  r e s  d a e m o n ib u s  p r a e ­
c ip u e  o b n o x ia s  n u m e r a r i  fit, u t  s e n s u m  s y m b o l i  5 0 :  σιτίον Ις άρ,ίδα ρή ψ -  
βάλλειν p e r s p i c i a m u s : O m n ia  q u a e  fo r te  in m a te l la m  in ie c ta  sunt ,  s ic u t  
c ib u s  p e c o r i s ,  v i  d a e m o n u m  q u a s i  c o n t a g io n e  q u a d a m  a ff ic iu n tur  e i s q u e  
q ui e d u n t  p e r ic u lu m  f a s c in a t io n i s  afferunt,

**) L u c e  c la r iu s  e s t  περί Π υθαγορείων J a m b l i c b o  d eb er i ,  qu i h o c  a d d i ­
t a m e n t o  s e n s u m  ad v id e b a tu r  o c c u ltu m  s y m b o l i  p a te fa c e r e  vo lu it .

-4
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r>His (sc. Saliorum sacris) etiam coniunx apicata sancta Dialis 
lucibus impexas debet habere comasu.

Eadem Vestalibus sacris (Diebus I X — XV Iunii mensis) has 
religiones sibi esse observandas esse dicit (ib. 6. 227 sq.): 

„Donec ab Iliaca placidus purgamina Vesta 
detulerit flavis in mare Thybris aquis, 
non mihi detonsas crines depectere buxo, 
non ungues ferro subsecuisse licetu.

51) μή λέγειν αν ευ φωτός. Aristot. ap. Jambl. V. P. 84. — Protr. 
21. V. P. 105 (περί I υθαγορείων άνευ φωτός μη λάλει*).

Superstitio, quae huic symbolo subest, ex antiquissimis ru- 
dissimisque orta est opinionibus, quod colligi potest, quamquam 
paene nulla alia vestigia apud Graecos exstant. Daemones 
enim, quos in tenebris nocturnis vagari consensus est gentium, 
tam facile vel uno verbo incitari possunt, ut periculosum sit 
eis temporibus et locis, quibus vagari putantur, vocem edere. 
Sic mos erat nautarum in mari Adriatico, quod propter tempe­
states crebras infestissimum habebatur, silentium observare, sine 
dubio, quia metuebant, ne loquendo daemonum marinorum iram 
incenderent, (v. Jambl. V. P. 257: κατά τον ύστατον καιρόν 
παρήγγελλε μη βλασφημεϊν, άλΚ ώσπερ εν ταΐς άναγωγαΊς οί- 
ωνίζεσϋαι μετά της ευφημίας ήνπερ εποιούντο διωθουμένους 
τον Ά δρίαν  (Obrechtus pro την ανδρείαν). Idem daemonum metus 
subesse videtur mori in epulis Monophagorum qui dicebantur 
observato. Quod hae epulae ab Aeginetis in honorem Neptuni 
celebrabantur, Scnoemannus Gr. Altert. 4 2. 537 recte mea quidem 
sententia censet illos dies memoriae eorum Aeginetarum sacros 
fuisse, qui Neptuno adverso in mari perissent. His de epulis 
Plut. qu. Gr. 44 refert: τώι Ποσειδώνι θυσίαν άγονσι τους κα­
λούμενους θιάσους εν ηι καθ? αυτούς έφ ’ ημέρας έκκαίδεκα 
μετά σιωπής έστιώνται, δούλος δ1 ού πάρεστιν. Omnino Graecos 
cavisse, ne loquentes inferos quasi expergefacerent, luculentissi­
mum est testimonium Hesychii s. v. κρείττονας· τούς ήρωας 
ούτω λέγουσιν. δοκούσι δε κακωτικοί τινες είναι, διά τούτο και 
οϊ παριόντες τά ηρώια σιγήν εχουσιν, μή τ ι βλαβώσι.

Gentes ferae item timore daemonum perculsi cavent, ne 
vel tenebris factis vel in summis periculis clara voce loquantur, 
(cf. Folk-Lore 1904. p. 206 de Negris Jamaicae. Waitz, An- 
thropol. der Naturv. 3. 424 de Negris Africae.)

52) παρά λύχνον μή έσοπτρίζου. Jambl. Protr. 21.
Hoc quoque symbolum vestigium est opinionis cuiusdam 

rudissimae hodie quoque exstantis apud gentes feras, quae pu­
tant animam hominis in imagine a speculo vel ab aqua reflexa

*) L u c e  c la r iu s  e s t  περί Πυθαγορείων J a m b l ich o  deberi ,  qui h o c  a d d i­
t a m e n to  se nsu m  u t  v id eb a tu r  occu ltu m  s y m b o l i  p a te fa c e r e  voluit-



inesse. cf. Fr. 1. 292 sq., qui cum alia tum hoc praebet testi­
monium: In Sadde Island, Melanesia, there is a pool into which 
if any one looks lie dies; the malignant spirit takes hold upon 
his life by means of his reflection on the water (cf. etiam v. 
Negelein, Arch. f. Religionsw. 1902. p. 12 sq.). Periculosum 
igitur esse creditur in speculum vel in aquam inspicere, cum 
timendum sit, ne anima, quae in imagine reiecta inest, a dae­
monibus corripiatur. Apud veteres haec superstitio cum huic 
symbolo tum fabulis illis subest de Narcisso aut de Eutelida 
pueris pulcherrimis, qui formam suam in fontibus conspicati et 
admirati mortem obeunt, (de Eutelida cf. Plut. qu. conv. 5.
7. 4. Anthol. Pal. 7. 170, 11. 76 ) Eadem superstitione com­
motus Artemidorus 2. 7 dicit aegrotis infausti ominis esse cum 
in speculum inspicere sibi videantur et το εν υδατι κατοπ- 
τρ ίζεσϋα ι mortem aut ipsius aut propinquorum alicuius significare. 
(Eadem est significatio huiusmodi somnii apud incolas Vosegi 
montis, cf. Sauve, Folkl. des Ilautes-Vosges 346.) Interdictum 
speculi intuendi saepissime invenitur in Germanorum quoque 
superstitione, W. 464 520. Zingerle 314. 315. 1528. Haber- 
land, Zschr. f. Volkerpsychol. 13 (1882) 324 sq. v. Negelein
1. c. 24 sq.

Non sine causa additur παρά λύχνον. Nam si consuetu­
dines quasdam Graecorum respexerimus, non dubitabimus, quin 
lucernis incensis daemones allici ab eis quoque creditum sit, 
quod de Iudaeis constat. (Blau, Altjiid. Zauberwesen p. 56: 
Mischna docet licere sabbatis timore paganorum latronum d a e ­
m onum  commotum lucernam exstinguere. Pesachim 1126: 
Qui noctu ante lucernam accensam steterit comitialis fiet, qui 
iuxta concubuerit liberos comitiales procreabit.) S. Chrysosto- 
mus enim de vi consuetudinis agens (Hom. in act. ap. 10. 5.
9. p. 91 Mg.) πάλιν  inquit λύχνου άφΟέντος πολλάκις της διά­
νοιας ετερον τ ι σκεπτομένης η χειρ την οφραγϊδα ποιεί. Quibus 
verbis iure colligere nobis licet antiquos credidisse lucerna 
accensa daemones advolantes propellendos esse, quem ad finem 
Christiani crucis signo utebantur. Qua de causa non raro signa 
apotropaea in lucernis collocata inveniuntur, cf. Sittl, Geb. 128.
2. Dressel, Annali 1880, tav. 0. Q. 45. Mon. d. Inst. 1.22. 11.

Idem interdictum et apud Britannos (cf. Haberland 1. c. 341) 
et apud Germanos (W. 773) exstat.

53) προς ήλιον τετραμμένον μη ομιχεΐν. Androc. ap. Diog. L
8. 17. — Jambl. Protr. 21.

Iam apud Hesiodum op. 727 sq. hoc praeceptum invenimus:
μηδ ’ άντ ήελίου τετραμμένος όρΰός ομιχεΐν'
αύτάρ επεί κε δνηι, μεμνημένος, ες τ  ανιόντα,
μητ εν όδώι μή τ εκτός όδοΰ προ βάδην οιρόσηις
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μηδ απογυμνωθείς, μακάριον τοι νύκτες εασιν. 
εζόμενος (ΐ ο γε θείος άνήρ, πεπννμένα είόοός, 
η ο γε προς τοίχον πελάσας ειερκέος αύλίς. 

cf. Plin. 28. 69
Hoc praeceptum unum est eorum, quae omnia ex veneratione 

lucis atque solis orta sunt. Simplex ipsa cogitatio lucem solis 
purissimam neque excrementorum neque pudendorum hominis 
aspectu pollui debere variis superstitionibus causam oriendi 
praebuit, cf quae exempla attulit Usener, Gotternamen p. 179. 
Neque haec religio apud solos Graecos et Romanos valuit, sed 
etiam Iudaei antiqui simili ratione excrementa deum celabant. 
(Deuteron. 23. 13 sq.) Eundem morem observabant Essaei 
(Joseph. bell. iud. 2. 8. 9), qui hac in re utrum praeceptum illud 
vetustum Deuteronomii an consuetudines Neopythagoreorum 
secuti sint ambigitur. (Zellerus, Ph. d. Gr. 3. 3. 2. 325 et hanc 
et multas alias Essaeorum religiones Neopythagoreis deberi 
contendit.) Haec superstitio quam antiqua sit docet versus 
Atharvavedae a Sebroedero, Pythagoras und die Inder p. 39, 
relatus, qui item vetat in solem conversum mingere.

54) άνεμων πνεόντων τ rv ?;χω*) προσκύνει. Jambl. Protr. 21.
Saepe in religione Graecorum opinio exstat in strepitu 

ventorum numen quoddam latere, cui honores sint habendi. 
Veluti Athenienses Tritopatoribus supplicabant, ut liberos sibi 
darent, quos daemones ventorum esse ex lexicographis antiquis 
satis constat, cf. Rohde, Ps. 1. 248, qui vir doctus ib. p. 247 
recte adnotat τριτοπάτορας idem valere ac προπάτορας, ita 
ut illi ventorum daemones ex animis mortuorum prodisse sint 
iudicandi. Quae vis et natura luculentius comprobatur genere 
hostiarum, quae ventis immolabantur, prorsus convenientium 
cum eis, quae inferis praeberi solebant (cf. Stengel, Herm. 16. 
346. Frazer ad Paus. 2. 12. 1.). Velut quis non reminiscitur 
Bacchi in Aristoph. Ran. 847, cum Aeschyli ira tamquam tem­
pestas exortura est, vociferantis:

άρν άρνα μέλανα παϊόες έξενέγκατε, 
τνφώ ς γάρ έκβαίνειν παρασκευάζεται.

v. supra ρ. 22.
Nigrae autem hostiae immolabantur inferis, cf. II. Γ  103. 

Od. κ 527. Eur. EI. 513. Diels, sib. Bl. 71). Idem mos sacra 
ventis faciendi honorumque tribuendorum nostra quoque memoria 
apud Graecos invenitur, ut refert Polites, μελέτη p. 110: όταν 
σφοδρός άνεμος πνέηι ο λαός πιστεύει ότι διαβαίνονσι Νερά­
ιδες' έκαστος δέ κύπτει εκφωνών νμέλι και γάλα εις τον δρόμον 
σαςu, όπως μή άνάρπαστον αυτόν ποιήσωσιν (cf. Od. u,63. 66. 77).

*) Cum strep itu s  vent i  fiat non son o  r e p e r c u s so  sed  ip sa  a er is  c o m m o t i
vi, c o n s e n ta n e u m  e s t  τήν ήχώ  h o c  lo c o  idem  sign if icare  ac  το ήχος, u t  
sa e p iu s  in ven itu r  (cf. S te p h a n i  T h e s a u r u m  s. h. v.)
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Consuetudinem huius simillimam sequuntur Germani,quorum non­
nulli hodie quoque ventis sacra faciunt, v. W. 430: „Bei heftigem 
Sturm wird derW ind „gefiittertu, indem man ihm einen Lbffel 
oder eine Handvoll Melii entgegenwirft mit den Worten: „Da, 
AVind, hast du Mehl fur dein Kind, aber aufhoren musst du“ . 
Oder man wirft drei Hande voll Mehl in den Wind und spricht.: 
„Wind und AVmdin, hier gebe ich dir das deine, lass du mir 
das meine“ . cf. praeterea Fr. ad Paus. 1. c. Atque apud 
Germanos quoque venti cum animis mortuorum coniimgunlur, 
cf. quae AV. 756 de ea opinione collegit, velut: „Cum tempe­
states saeviunt aliquis laqueo vitae finem fecit vel anima ho­
minis hoc modo mortui discedit. Tempestas nisi corpore se- 
pulto non placatur“ .

55) όταν βροντήσηι της γης άιβασθαι. Jambl. V. P. 156.
Quid Pythagorei de tonitruis iudicaverint cognosci potest 

ex Aristot. anal. post 9 4 b 31 sq.: V/(f oiv d  dvca (sc. ιό 
αυτό και ενεκά τίνος καϊ εξ άναγκης) ενδέχεται, και γίνεσ&αι 
ενδέχεται; ώσπερ ει βρονται άποσβεννυμένον τε του πνρός ανάγκη 
σίζειν καϊ ιροφεϊν*), και ει ιός οι Πυθαγόρειοί φασιν απειλές  
ενεκά τοΐς εν Ταρτάρωι όπως φοβωνται. Hanc opinionem ex eodem 
fonte quo ipsa symbola, scilicet ex superstitione populari, pro­
venisse forma ipsa indicatur.

Terram tangebant antiqui cum inferos invocabant, sicut 
deos caelestes extensis manibus, deos marinos brachia mare 
versus porrigentes adorabant (cf. supra p. 12). Sic inducitur 
Althaea. II. I. 568:

nπολλά όέ και γαΐαν πολνιρορβην χερσιν άλοία 
κικλήύκονσ ΐΑΐόην και έπαίνην Περσειρόνειανα 

et Juno inferos ad ulciscendum provocans Hom. Hymn. Ap.P. 155: 
„χειρϊ καταπρηνεϊ δ'ελασε χΟόνα και φινιο μυϋο νw. cf. Cic. 

Tuse. 2 .2 5 :  „Tum Cleanthem cum pede terram percussisset 
versum de Epigonis ferunt dixisse: audisne haec Amphiarae

*) E r r a t  R ie s s iu s ,  cu m  (P W .  1 . 1 .  40) h u n c  A r i s to t e l i s  lo c u m  p e r t i ­
n ere  p u ta t  ad  c o n s u e tu d in e m  qu an dam  an t iq u o ru m , qui ad fu lg u r a  s i b i ­
la r e  e t  l in g u a  cr e p i ta r e  s o l e b a n t  (Plin. 28 25. S c h o l .  ad A ris t .  V e s p .  626) .  
A d  σίζειν και ψοφεΐν e n im  non  h o m in e s  pro s u b ie c to  a c c ip ie n d i  sunt ,  sed  
p r o n o m e n  q u o d da m  indef in itum  (cf .  e s  z i sch t ,  e s  e n t s t e h t  e in  G e r a u s c h ) .  
A g i t u r  e n im  de ign e  c a e l e s t i  (non , u t  F r a z c r ,  F o lk - L .  1 p. 48  p u ta t ,  de  
ig n e  f o c i  d o m e s t ic i )  n u b ib u s  in c lu so ,  quo e x s t in c t o  str id o r  fit, q u em  h o ­
m in e s  ton itru m  vel  βροντήν n o m in a n t .  H a e c  non  e s t  o p in io  A r i s t o t e l i s  
se d  E m p e d o c l i s  e t  A n a x a g o r a e  ab  ip s o  A r i s t o t e l e  M e te o r .  2. 9. 369  b 12 
a c r i t e r  r e p r e h e n s a ,  q u a m  ta m en  e iu s  t e m p o r ib u s  in te r  τα ένδοξα h a b i ta m  
e s s e  h o c  l o c o  c o l l ig e r e  n o b is  l ic e t .  N o n  raro e n im  A r i s to t e l e s  in lo g ic is ,  
qu o n ia m  ib i  non  ta m  r e s  q u am  fo rm a m  s p e c ta t ,  e i s  q u o q u e  e x e m p l i s  u t i ­
tur, q u a e  re ip s a  a p la c i t i s  s u i s  a b h o rrea n t ,  d u m m o d o  e is ,  qui le g u n t  v e l  
audiunt ,  q uam  n o t i s s im a  fo r m a q u e  ad  id, quod d e m o n s tr a r e  s tu d et ,  a p t i s ­
s im a  s in t  (cf.  ana l .  p o e t .  93  b 7 sq.) c f .  D ie l s ,  f i b e r  d ie  e x o t .  R e d e n  d e s  
A r is t .  S B A .  1883 . 19. p .  2 sq.
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sub terram abditew. Plut. amat. narr. 3. 16: (ο Σκεδασος) „ε&ει 
διά μέσης τής πόλεως άνατείνων προς ήλιον τώ χεΐρε, α ιΰ ις  
δε τήν γην τνπτω ν αν εκαλείτο τάς Ίπρινιας1-, v. plura apud 
Rohdium, Ps. 1 . 1 1 9 2. Macrob. Sat. 1 .10 .21 . Plaut. Most. 
468. Wilam. Grieeh. Trag. 2. 234. Cum mentibus simplicibus 
maxime conveniat opinio manus eo porrigendas, ubi dei adorandi 
esse putantur (v. supra p. 12), et deos tamquam manibus inlatis 
arcessendos esse, non est mirandum consuetudinem terrae tangen­
dae in inferis invocandis etiam alios apud populos inveniri. 
Sicut Sauve, Folk-Lore des Hautes Yosges p. 280 de liberis, 
quorum opiniones saepissime congruunt cum opinionibus hominum 
ferorum, haec narrat: „A Granges les enfants frappent la terre 
de toutes leurs forces neuf, treize ou dix-sept fois avec un 
baton en disant: „Si ce n ’est pas vrai que le diable me rende!u 
(cf. ib. p. 284) et Fr. Folkl. 1. p. 150; „ When the people of 
Timor, an East India island, feel the shock of an earth-quakc 
they knock on the ground and call out „we are stili hereu, 
to let the souls of the dead, wlio are struggling to get up, 
know, that there is no room for them on the surface of the 
eavth“. (De simili terrae motuum explicatione Pythagoreorum 
cf Aristot. ap. Ael, v. h. 4. 17.)

Pythagorei igitur, cum superstitionem populi sequentes 
caelo tonante terram tangebant, credidisse videntur se iram 
inferorum minis deorum caelestium incitatam placare posse eos 
rite invocantes. Verisimile est ex eiusmodi opinionibus etiam 
aliarum gentium consuetudines in tonitruis observatas esse ortas. 
Sicut Hartknochius (Alt- und Neu-Preussen p. 160) de Prussis 
antiquis narrat: „Wenn es donnerte, so meinten die Preussen, 
dass ihr Criwe oder Hoherpriester mit ihren Gottern redete; 
desswegen tielen sie auff ihr Angesicht zur Erden und beteten 
den Percunum anu. W. 470: Metu tonitruum liberatur qui 
caelo tonante humi se promit. Plura de talibus consuetudinibus 
praebent Mannhardt, Antike VVald- und Feldkulte, 1.482 sq. 
Sauve, 1. c. p. 24,

56) μή καΰεΐδειν εν μεσημβρίαι. Olympiod. in Platonis Phaed. 
p. 9. 21 Finckh.

Symboli origo inde repetenda est, quod Graeci credebant 
daemones non solum media nocte sed etiam meridie vagari. 
Imprimis hoc de Hecata eiusque similibus numinibus constabat, 
cf. Lucian, Philops. 22. Schol. ad Aristoph. Ran. 323, ubi 
de Empusa narratur: δοκεί δε καί ταϊς μεσημβρίαις φαντάζεσάαι 
δταν τοΐς κατοιχομενοις εναγίζωσιν. Omnino autem daemonibus 
hoc diei tempus gratissimum esse alia docent testimonia, sicut 
Philostr. Her. 1. 3 (p. 289. 20 sq. K) de agro Palleneo, ubi Gigan­
tes multi sepulti sunt: ΰαρσεί δε οτδε ποιμήν περί μεσημβρίαν 
εκείνο το χωρίον υποπαταγοΐντων ειδώλων α εν αντωι μαίνεται.
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cf. praeterea ITeracl. Pont. ap. Proci, in Remp. 2. 119 ed. 
Kroll. Plures antiquorum scriptorum de hac opinione senten­
tias collegit Diels. Parmenides, p. 16 ‘, B. Schmidt, Yolksl.
d. Neugr. 1. 94 sq., qui demonstrat (119 sq.) hodie quoque 
hanc superstitionem Graecis esse, cf. inprimis historiam p. 120 
relatam: „Zaeynthi quondam rusticus validus tempore meri­
diano defatigatus itinere iuxta fontem quendam recubuit. Tum 
Nereides aqua emersae eum fascinaverunt. Somno excitatus 
primo neque ire neque loqui valuit, tandem aegre domum 
pervenit, sed manebat insanus ab illo temporeu. Neque minus 
saepe haec superstitio invenitur apud Germanos, v. W. 54: ,,In 
der Mittagpstunde ist der Nix am gefahrlichsten“ . 53: „Im 
badischen Klettgau wandelt die Roggenmuhme in der Mittags- 
stunde ubers Feld und raubt Kinder, um bose an die Stello 
zu setzenu. 755: „Die Seelen der Verstorbenen gehen nacli 
thiiringischem Aberglauben auch Mittags um“ . (praeterea 46. 
64. 138. 584. 783.) Quin etiam G. Lammertus (Volksmedizin 
und medizin. Abergl. in Bayern p. 92) refert in regionibus quibus­
dam Bavariae his etiam temporibus meridie dormire periculosum 
haberi. Etiam saepius quam apud Germanos daemones meridiani 
in superstitionibus et fabulis Slavicis inveniuntur, cf. Veckenstedt, 
Wend. Sagen 21. 69., 30. 92 , 49. 47., 56 13., 14. 105 sq 434.4, 
et K. Haberland, Die Mittagsstunde ais Geisterstunde. Zschr. 
f. Volkerpsychol. 13 (1882) p. 3 sq.
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Appendix.

Primum ea symbola uberius tractare volui, quae vel omnino 
per se perspiciuntur vel iam ab antiquis sine dubio recte ex­
plicata sunt. Sunt autem non ex priscis superstitionibus orta 
sed continentur eis

A. Praecepta ad cultum deorum pertinentia.
57) δει τεκνοποιεί σϋ a i, de? γάρ άντικατηλιπείν το ΐς  Οεραπεΐ- 
σοντας τ ΐν  Οέον. Aristoteles apud Jambl. V. Ρ. 83. 86. 
cf. Piat. Leg. 6 p. 773E. Antipater ap. Stob. 67. 25.

58) 7Tερι θεών μηδέν θαυμαστόν ά π ισ τα ν  μηδε περί θείων 
δογμάτων. Jambl. Protr. 21 V. Ρ. 148. μηδε περϊ θείων 
δογμάτων ab Jamblicho ipso in Pythagorae tonorem additum 
esse videtur, quod colligo ex V. P. 148, ubi pergit: και τά Otia 
δε δόγματα λεγειν oiς χρ ΐ π ιστεΐειν , ά ΓΙν&αγόρας ηαρέδοικεν, 
et ex explicatione Protreptici, quae idem illis verbis subesse 
hariolatur.

59) εις ιερόν ον δει εκτρέπεσθοι, ον γάρ ηάρεργον δει ηοι- t 
εΐσθαι τον θεόν. Aristot ap. Jambl. Υ. Ρ. 85. cf. ibid. 105. 
Protr. c. 21. Porph. Y. P. 38. Plut. Num. c. 14.

60) εις ιερόν άττιόντα προσκννήσαι μηδέν άλλο μεταξύ βιω τι-  
κόν μ ττε  λέγειν μήτε πράττειν. Jambl. Protr. 21.

B. Praecepta moralia.
61) φορτίον μη σνγκαθαιρεϊν, ον γάρ δει αίτιον γενέσΟαι τον 
μη πονεΐν, αννανατιθέναι δέ. Aristot. ap. Jambl. V. Ρ. 84. 
Androcydes ap. Porph. Y. P. 42, Diog. L. 8. 17. — Plut. qu. 
conv. 8. 7. Clemens Strom. 1. 1. 10. — Jambl. Protr. 2 1 .— 
Proci, in Piat. Phaedon, p. 8. 10, Finckh.

62) γυναίκα ον δει άδικειν την αντον , ικετις γάρ. διό και άφ' 
εστίας άγόμεΟα, και ή ληιβις διά δεξιάς. Aristot. ap. Jambl.
V. Ρ. 84. cf 48. — Aristot. Oecon. 1. 4. p. 1344 a 8.

63) σνμβονλενειν μηδέν ηαρά τό βέλτιστον τ ι ΐ ι  συμβονλενομέ- 
νιοι, ιερόν γάρ ανμβονλή. Aristot. 1. c. ή συμβουλή erat
inter proverbia, v. Zenob. Cent. 4. 40 (Paroem, ed. v. Leutsch- 
Schneidew. 1. 96) Diogenian. Vindob. Cent 2. 92 (P. 2. 34 
Plures locos, quibus hoc proverbium invenitur, praebent Schneide- 
winus ad Zenobii, Leutschius ad Diogeniani testimoniun.
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64) αγαθόν" οί πόνοι, ai δέ ήδοναι εκ παντός τρόπον κακόν, 
επ ί κολάσει γάρ έλθ όντας δει κολασθτναι. Aristot. ap. Jambl. 
V. P. 85.

65) νπομέ.νοντα και ε/οντα τραύματα εν τώι έμπροσθεν τελευ- 
τήσαι αγαθόν, έναντι ως δε εναντίον. Aristot. ibi(l.

66) γλώ ττης κράτει. Jambl. Protr. 21. cf V. P. 68. 71. 187. 
193. 225..

67) άσχέτωι γέλωτι μή έχεσθαι. Jambl. Protr. c. 21. cf. V P.71.

68) ειορκείν δε; πόντιον μάλιστα π  αναγγέλλει, έπεί μακρόν τον- 
πίσιο, Οευΐς δε ούόεν μακρόν είναι. Jambl. V. Ρ. 155.

69) πολλώι δε μάλλον άδικείσθαι οσιον είναι λέγει ή κτείνειν 
άνθρωπον, εν άιδον γάρ κεϊσθαι τήν κρίοιν. Jambl. V. Ρ.
155. 179.

Nescio an cum bis sententiis moralibus coniungenda sit 
quam Clem. Strom. 5. 5. 28 3. p. 22 Df. una cum aliis symbolis 
affert: 70) επί γής μή πλείν. Inepte Clemens interpretatur: 
δ ήλοι δε τά τέλη και τά όμοια το ν μισθιομάταν ταραχώδη 
και άστατα όντα παραιτεΊσθαι δεΐν. Similis est haec dicendi 
forma multis illis sententiis a paroemiographis saepe allatis, 
quibus per metaphoras ea, quae fieri nequeunt, significantur, 
quare επ ι των αδυνάτων addi solet, veluti νεψέλας ξαίνειν,
πλίνθους πλΰνειν, εις ύδωρ σπείρειν  multaque alia. (v. inprimis 
Paroem. 1. 342 sq.) Apparet tales sententias in praeceptorum 
formam redacta hortari, ne in vetitum nitamur. Eadem de 
causa Artemidorus 2. 23 (p. 116. 3 .9 .  X) fortunam adversam 
portendi dicit, si quis in somniis per terram navigare sibi videatur.

Forsitan item ad praecepta moralia pertineat, quod apud 
Jambl. V. P. 154 inter symbola invenimus: 71) έιρθόν μή όπτάν, 
quod, nisi frugalitatem in edendo commendat, quid sibi velit 
ignoro.

Deinde de nonnullis aliis symbolis latius non disserui
ideo, quod non ex superstitione populari, quae mihi maxime
cordi fuit, orta sunt, sed quia in eis placita Pythagoreorum
aperte pugnant cum priscis religionibus. Sunt autem haec: 
72) τοίς μέν ονρανίοις θεοϊς περισσά όθόειν άρτια δέ τοϊς 
χθ-ονίοις. Porph. V. Ρ. 38. Plut. Num. c. 14. Hoc praeceptum 
abhorret ab usu communi Graecorum, apud quos numeri impares, 
praecipue numeri sacri III IX VII et ipsi et inter se coniuncti 
maximi erant momenti in cultu inferorum v. Diels, sib. Bl. 40 
sq. Iam recordemur Pythagoreos finitum atque impar pro prin­
cipio meliore, contra infinitum et par pro peiore habuisse (Aristot.
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Eth. Nlc. 1106 b 29. Si rapi, in Arist. de caelo 386. 20 Heib , 
Porpb. ad hunc locum. In tabula rerum contrariam Arist. 
Met. 986a 24. Plut. de Is. 370E, haec est ratio πέρας: άπειρον 
=  περιττόν : ά ρτι ον == αγαθόν : κακόν). Qua cum essent opinione 
Pythagorei facere non potuerunt, quin deis caelestibus ut per­
fectioribus numerum imparem, inferis parem in sacrificando tri­
buerent, v. Servium ad Verg. Buc. 8. 75: „numero deus impare 
gaudetu: (versus idem exstat Ciris 373, et hic et illic in rebus 
magicis describendis)aut quicumque superorum iuxtaPythagoreos, 
qui ternarium numerum perfectum (ut perf. Thilo) summo deo 
adsignant . . .  et impar numerus immortalis quia dividi integer 
non potest, par numerus mortalis quia dividi potest. — Vide­
mus aperte ad Pythagoreos hunc morem referri, non ad con­
suetudinem communem, neque mirandum est Servium ad Aen.
3. 305 de eodem more agentem Pythagoreorum mentionem non 
facere, quoniam iam in Bucolicis id fecerat. Qui esset verus 
sensus illius loci Servium non fugit, alluditur enim sine dubio 
ad Hecatam, quae inprimis rebus magicis praeesse putabatur. 
Quod Plato Leg. 717A sq. dicit: πρώτον μεν, φαμέν, τιμάς τάς 
μετ' Ό λνμπίους τε καί τους την πόλιν έχοντας θεούς τοΐς χθο- 
νίοις αν τ ις  θεοΐς άρτια και δεύτερα και αριστερά νέμων ορθό­
τατα τον της εύσεβείας σκοπού τνγχάνοι, τοΐς δε τούτων άνωθεν 
τά περ ιττά  και αντίφωνα τοΐς έμπροσθεν ρηθεΐσι νϊν δη 
debetur auctoritati Pythagoreorum, quam saepissime in illo 
Platonis opere invenimus. (Locum Platonis Plut de Is. c. 26 
manifesto errore explicare conatur numerum parem ad ancipitem 
daemonum naturam referens.)

73. 74) Ά φ ροδίτη ι δε τι (δε δεΐν Nauck) θυσιάζειν εκτηι. 
διά το πρώτον τούτον τον αριθμόν πάσης μεν αριθμού φύσεως 
κοινωνησαι, κατά πάντα δε τρόπον μεριζόμενον ομοιον λαμβάνειν 
την τε τών άφαιρονμένων και την τών καταλειπομένων δυναμιν.
1Πρακλεϊ δε δεΐν θυσιάζειν όγδόηι νον μηνός ϊσταμενον σκο- 
πούντας την επτάμηνον αυτού γένεσιν. Jambl. V. Ρ. 152. Ne 
haec quidem praecepta conveniunt cum usu Graecorum. Duce­
bant sane dies quosdam maxime idoneos ad sacra facienda 
certis deis, qui plerumque illis diebus nati esse ferebantur, 
velut, pauca ex multis promo, Apollini die I vel VII vel XX 
(Schol. in Aristoph. Plut. 1126. Plutarch. qu. conv. 8. 1. 2. 
Proci, in Hesiodi Op. 772. 798. Etym. m. s. v. Είκάδιος) 
Mercurio I vel IV (Porph. de abst. 2. 16. Proci, in Hes. Op. 
772. Plut. qu. conv. 9. 3. 2. Schol. in Arist. Plut. 1. c ) 
Neptuno II vel VIII (Schol. in Arist. Nub. 616. Proci. 1. c. v. 
788) Minervae III vel XIII vel XV vel XXVII (Tzetz. Lyc. 
519. Procl. 1. c. 778. Schol. in 11. Θ 38) Dianae VI (Schol. 
in Arist. Plut. 1126. Diog. L. 2. 44. Procl. 1. c. 787). 
Contra qui Veneris et Herculis dies sacri hic nominantur
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differunt ab eis, qui illis in cultu Graecorum tribuebantur. 
Veneris enim erat dies IV (Proci. 1. c. 802. Menander ap. 
Athen. 14. 659D) Herculis item IV (Proci. 1. c. 772. Tzetz. 
Chii. 12. 508. Eustath. ad. II. p. 1353. 5. Phot. s. v. Τετράόι 
γεγονας). Quamobrem opinor haec praecepta ludis numerorum 
originem debere neque usquam extra scholam Pythagoreorum, 
quibus talia grata erant, observata esse. Plena sunt huiusmodi 
doctrinae Arithmetica quae dicuntur Theologumena, quibus tamen 
Herculi diem IV (p .4. 24 Ast.), quo natus sit, dari notandum est.

75) Sententiam προτιμά το Οχημα καί βημα του όχημα καϊ 
τριώβολον quam Jambl. Protr. 21 inter symbola profert, praeter­
misi, cum non cohaereat cum eo, quod ego in symbolis tractandis 
maxime spectavi. Est enim nihil aliud nisi proverbium οχήμα 
καϊ τριώβολον (ApostoL Cent. 15. 85c P. 2. 650) inepte ampli­
ficatum. Cuius de origine Jambl. V. P. 21 sq. Apollonium 
Tyanensum secutus, ut Rohdio videtur, insulse fabulatur neque 
maior fides habenda est Eustathio ad Hom. II. N. 636 p. 951. 49.
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